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MANUAL DE OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO.



Exposición.

Estimado usuario:
Gracias por adquirir nuestro Tractor HANOMAG DOWEL. Para ayudarlo ade-

cuada y eficientemente en el uso del tractor, aquí establecemos la siguiente información.
1- Por favor lea cuidadosamente las instrucciones antes de usar el tractor aunque tenga expe-

riencia en manejo.
Estas le ayudaran apropiada y eficientemente al uso del tractor.

2- Por favor lea cuidadosamente las instrucciones. Opere apropiadamente el tractor como se
requiere en las instrucciones para obtener un optimo rendimiento. De esta manera usted puede
hacer más beneficiosa y prolongada la vida útil del tractor.

3- El usuario no debería modificar el tractor para evitar el deterioro del rendimiento, produc-
ción de accidentes e invalidación de la garantía.

4- El tractor debe ser operado y mantenido por aquellos quienes están familiarizados con las
características del tractor y poseen adecuado conocimiento de seguridad.

5- Siempre siga las reglas de tránsito y/u otras reglamentaciones referidas a seguridad para
prevenir accidentes. Conduzca con las luces encendidas y balizas en Rutas y/o Caminos.

6- Siempre use el tractor siguiendo las instrucciones. De otro modo puede causar deterioro del
rendimiento.

7- La aplicación, especificación y eficacia del tractor y los implementos usados con esta uni-
dad pueden variar debiéndose  a diversas condiciones de agricultura y suelo en diferentes regio-
nes. 

8- Esta instrucción no debería ser considerada como garantía de calidad. No proveemos
garantía para los datos, ilustraciones e información en esta introducción.

9- La información en la instrucción es actualizada a la fecha de publicación y está sujeta a
cambios sin previo aviso.
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Volumen de llenado de agua y aceite Modelo Tipo
350 500

Aceite Motor 7 L 7 L YPF 15 W 40 EXTRA VIDA

Caja diferencial hidráulico diferencial 20 L 27 L HIDRO 19 YPF o equivalente

Radiador 8 L 9 L Antioxidante y anticongelante CRIO

Depósito de combustible 38 L 38 L Combustible limpio y filtrado

Puente de transferencia delantero 7 L 7 L HIDRO 19 YPF o equivalente

IMPORTANTE:

Batería Agua destilada

Alemites Grasa de Litio

Filtros Originales



Información General.

Éste manual describe las precauciones, especificaciones, puesta en marcha, operación manteni-
miento, ajustes, soluciones de problemas y representación del Tractor Hanomag .
Esta instrucción es una necesidad para operadores y mecánicos y una referencia para los usua-
rios de implementos agrícolas.
En este manual, las señales de advertencia significan información de seguridad importante.
Cuando vea estas señales usted debe estar alerta de la posible lesión o daño.

Advertencia: Se refiere a la posibilidad de causar la muerte o lesiones serias.

Precaución: Indica la  posibilidad de causar lesión media o leve.

Importante: Precaución para evitar daño a la maquina o contaminación del medio ambiente.

Cuidadosamente lea la información siguiendo las señales y transfiérala  a otros operadores. 
Esta instrucción es una parte importante del producto y es suministrada con el tractor. Por favor
guárdela apropiadamente.

Uso previsto
El tractor Hanomag Dowel es un modelo de tractor mediano multipropósito. Es caracterizado  con
una estructura compacta de fácil operación, suave dirección, tracción poderosa, propósitos diver-
sos y fácil mantenimiento.
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(1) Se recomienda aceite YPF EXTRA VIDA, para motor diesel. - SAE 15 W 40 o equiva-
lente

(2) Se recomienda grasas 60 EP, 61 EP, 62 EP, o 63 EP (grasa de litio YPF)
(3) Se recomienda aceite p/ sistema de transmisión HIDRO 19 (YPF) o equivalente
(4) Se recomienda gas-oil de buena calidad. 
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IMPORTANTE

Mantenimiento: Aceite para motor
1º Cambio de aceite y filtro del motor a las 20 Hs. de uso
2º Cambio de aceite y filtro del motor cada 200 Hs. de uso (1)

Caja Diferencial:
1º cambio de Aceite y filtros a las 20 Hs. de uso.
Controlando la limpieza 
Cambios posteriores cada 800 Hs. o 1 vez por año.

Filtro Combustible:
1º cambio a las 20 Hs. de uso.
Posteriores cada 200 Hs. o cuando tenga problemas de funcionamiento en
el motor. 



Normas de seguridad

1.1-Reglas de seguridad y precaución.
Lea este manual antes de la operación.
1-Debe leer cuidadosamente y entender las instrucciones y señales de advertencia.
2-Debe recordar el procedimiento de operación adecuadamente.

Operario calificado.

El operario debe tener la capacitación necesaria para operar este tipo de vehículo. 
El tractor no puede ser operada por personas neofitas, enfermas, ebrias, somnolientas, embara-
zadas, daltónicas o niños menores a 18 años.
El conductor debe estar especialmente entrenado y poseer el carnet de conducción oficialmente
licenciado y examinado regularmente.
El nuevo operario debe operar la máquina a baja velocidad.

Advertencia.

1.- Por favor asegure la operación en pro de proteger su vida, la de terceros y propiedad.
2.- Mire para asegurarse de que no hay obstáculos en el camino ni personas entre el tractor antes
de poner en marcha el tractor.
3.- Siempre permanezca en la butaca del conductor cuando encienda u opere el tractor. Cuando
encienda el tractor, asegúrese de que la palanca de cambios este en posición neutral.
4.- Los pedales deberán moverse suavemente sin ningún obstáculo.
No coloque objetos que puedan obstruir el movimiento de los pedales. No coloque objetos que
puedan deslizarse o rodar cuando apriete los pedales. No coloque alfombras adicionales alrede-
dor de los pedales. Asegúrese de que todos los pedales puedan regresar a su posición original sin
ningún obstáculo.
5.- Nunca suba o baje del tractor cuando esté en movimiento. Nunca permanezca debajo del trac-
tor, para inspecciones o mantenimiento cuando el motor esté en funcionamiento.
6.- El conductor deberá detener el motor, retirar la llave y colocar todas las palancas en su posi-
ción neutral antes de bajarse del tractor con el freno de seguridad.
7.- Cuando el tractor sea usado para transporte, asegúrese que los pedales de freno derecho e
izquierdo estén inter bloqueados.
8.- Cuando el tractor marcha a alta velocidad no realizar giros bruscos o frenado individual.
9.- No opere el tractor en condiciones de sobre peso para evitar dañar las partes.
10.- Nunca circule en bajada con la palanca en posición neutral o con el embrague presionado.
Nunca realice cambios mientras el tractor circule en subida o en bajada.
11.- Cuando el tractor este en movimiento no oprima el freno o el embrague.
12.- Cuando el tractor opere de noche debe tener las luces encendidas.
13.- Cuando el tractor  trabaje en la granja o en el corral debe instalarse un reductor de chispas en
el escape.
14.- El conductor debe observar las señales de transito cuando conduzca por las calles.
15.- No conduzca en caminos cercanos a alcantarillas, curvas o diques donde el suelo tenga una
estructura débil. El peso del tractor podría colapsar el suelo. Elija otros caminos con suelo sólido.
16.- Mantener siempre a nivel el radiador con refrig. para motor con líquido especial y anticonge-
lante, antioxidante para no dañar el circuito de circulación del refrigerante.
17.- Cuando recargue la batería, asegúrese de que el respiradero esté abierto y mantenga aleja-
do de llama. Luego de que la carga esté completa corte la energía para evitar explosión. 
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Manejo de combustible.

1.- El combustible es material inflamable. Aléjese del fuego, llama o
chispa cuando manipula combustible.
2.- Apague el motor antes de cargar combustible.
3.- Nunca fume cuando cargue o repare el sistema de combustible.
4.- Use paños limpios para limpiar combustible derramado o aceite de
motor.

Desecho de aceite usado.

1.- Deseche el aceite de motor usado adecuadamente.
2.- El electrolito de la batería en desecho puede contaminar el medio
ambiente. Deséchelo  adecuadamente, acorde con las normas ambien-
tales en vigencia.. 

En caso de derrame.

No toque con las manos el aceite derramado por alta temperatura o alta
presión. 
Use un papel grueso para detectar la fuga.

Precaución.

1.- Para tractores nuevos, realizar el asentamiento como se requiere.
2.- Use combustible apropiado para el tractor. Realice un proceso de asentamiento de por lo menos
48 horas para clarificar el combustible. 
Use filtro apropiado para el lubricante del sistema de transmisión.
3.- Verifique con frecuencia la fijación de los tornillos, las tuercas, etc. 
4 - Antes de arrancar el tractor, debe verificar el circuito de aceite, el circuito eléctrico y el agua de
refrigeración. Observe detenidamente las indicaciones de los instrumentos luego del arranque.
5 - Cuando se mueve el tractor con implemento suspendido, hay que girar el botón de la velocidad
de bajada (situado a la derecha de la butaca), en dirección contraria a las agujas del reloj, para fijar
bien el implemento, evitando el accidente de la bajada brusca del implemento.
6.- Se debe instalar una barra de mando protegida. Las personas deberán mantenerse alejados de
esta. Cuando la toma de fuerza gira en implementos de enganche, el tractor no deberá girar brus-
camente para evitar dañar la unión y la salida TPF. Cuando no se usa la toma de fuerza, coloque
la palanca en posición desenganchada.
7.-  Si estaciona el tractor en una pendiente debe usar el freno de mano y calzar las ruedas trase-
ras.
8.- Inspeccione que el tractor, y el implemento agrícola sean compatibles con su capacidad antes
de que use la toma de fuerza.
Durante la operación de acoplamiento, el ángulo entre el árbol de la toma de fuerza  y la unión de
transmisión no debe ser mayor a 15º; cuando el tractor gire y el implemento sea levantado, el ángu-
lo entre la toma de fuerza, el árbol del implemento  y la transmisión no deberá ser mayor a 30º; al
mismo tiempo el implemento debe estar a 250 mm sobre el suelo; nunca baje el implemento antes
que la toma de fuerza  esté conectada para evitar el daño al embrague del tractor.
9.- El conductor no deberá abandonar el tractor hasta que éste esté estacionado y con el motor
apagado. Si tiene que estacionar sobre una pendiente, debe conectar los cambios (cambio ade-
lante en pendiente arriba, y cambio atrás en pendiente hacia abajo).
En invierno cuando la temperatura sea bajo 0º C, debe abrir las válvulas de drenaje para descar-
gar el agua refrigerante del tanque y del motor con este último moderando y luego apagarlo o colo-
car anticongelante para la temperatura inferior a 0º. Esto es para evitar el congelamiento del agua
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otra alternativa es colocar lìquido anticongelante.
10.- En los modelos de doble tracción, solo debe aplicar  en caso de trabajar en el campo y cuan-
do las ruedas resbalen en caminos lodosos. Nunca la use en otras condiciones. De otra manera
los neumáticos y el sistema de transmisión se desgastarán prontamente.
11.- La instalación y ajuste de los neumáticos solo puede ser realizada personas calificadas para
este tipo de trabajos y que posean las herramientas adecuadas. La instalación inadecuada puede
causar serios accidentes.   
12.- Debe usar partes y piezas originales para reparar el tractor.
13.- Realice el mantenimiento y cambios de filtros periódicamente para mejor rendimiento de su
unidad.

Apertura de la tapa de radiador.

Se debe tener en especial cuidado al intentar destapar el radiador si el
motor permanece aún caliente. Deje el tractor moderando por varios
minutos, luego apague el motor. 
Luego de eso afloje parcialmente la tapa para librar presión. Finalmente
quite la tapa.

Reparación de partes eléctricas.

1.- Desconecte el cable de masa de la batería antes de reparar las par-
tes eléctricas.
2.- Quite la llave de contacto.

Anormalidades del tractor.

No opere el tractor si presenta fallas. Especialmente, en caso de que no
tenga presión de aceite, temperatura alta del agua o sonidos u olores
extraños, deberá detener inmediatamente el tractor y conectarse con el
servicio autorizado.

1.2.- Señales de Advertencia.

Precaución:
1.- Las señales de advertencia deberán ser claras y legibles. Si están sucias lávelas con agua y
jabón y séquelas con un paño suave.
2.- Si las señales se perdieron o son ilegibles, inmediatamente contacte a su proveedor y solicíte-
las nuevas.
3.- Cuando reemplace una parte con una señal adjunta, reemplace la señal junto con la parte.
4.- Debe observar estrictamente las señales de precaución para asegurar  la seguridad personal.

Imagen 1.

Significado: Manténgase alejado de la superficie
caliente de la máquina en funcionamiento. De otro
modo puede recibir quemaduras.
Posición: Sobre el escape y el tanque de agua.
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Imagen 2.

Significado: Nunca se siente en el tractor en otras
posiciones que no sean del asiento. De otro modo,
puede caerse del mismo.
Posición: Parte interna del guardabarros.

Imagen 3.

Para prevenir incendios:
1.- Nunca lleve combustible en el lugar de trabajo o
cuando el tractor esté en  funcionamiento.
2.- Detenga el motor y asegúrese que en el lugar no
existan chispas ni llamas cuando rellene con com-
bustible.
3.- Limpie el aceite de la superficie del tanque de
combustible.
4.- Nunca fume en el lugar de trabajo o en el tractor.

Significado: Nunca fume cuando rellene con combustible o repare el sistema de combustión, use
paños limpios para secar cualquier resto de combustible o aceite de motor; apague el motor antes
de rellenar con combustible.
Posición: En la tapa cercadle tanque de combustible.

Imagen 4.

Significado: Cuando el 3 puntos esté funcionando,
manténgase alejado de la máquina. De otro modo,
¡puede ser lastimado por mucho peso!.
Posición: Parte trasera del guardabarros.

Imagen 5.

1.- Manténgase  alejado de la toma de fuerza cuan-
do esté funcionando.
2.- Apague el motor cuando conecte el implemento a
la salida. 
Significado: Manténgase  alejado del tractor cuan-
do esté funcionando.
Apague el tractor cuando conecte el implemento a la
salida. Posición: Fin del eje trasero.
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Imagen 6.

Significado: Cuando el motor esté funcionando y la
correa en movimiento, no acerque sus manos a la
polea para evitar lastimarse.
Posición: Tapa del motor.

Imagen 7.

Significado: Apague el motor y quite la llave antes
de realizar mantenimientos y ajustes.
Posición: Frente al panel.

Operación.

2.- Operación.
Precaución: La operación adecuada permite que el  tractor puede alcanzar un mejor rendimiento,
reduciendo el desgaste, el consumo,  y las posibilidades de  roturas. 

2.1.- Descripción del Producto.
Este tractor de tipo mediano, posee neumáticos multifuncionales, de fácil manejo y maniobrabili-
dad, gran potencia de elevación. Su mantenimiento es simple.
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2.2.- Controles e instrumentos.

2.2.1- Controles:

1.- Tablero
2.- Inter. Bloqueo de pedales de
freno.
3.- Pedales de freno derecho e
izquierdo.
4.- Freno de mano.
5.- Jostick de acelerador.
6.- Pedal de acelerador
7.- Pedal de traba de diferencial.
8.- Jostick del distribuidor.
9.- Jostick de salida hidráulica (opcio-
nal)
10.- Palanca de dirección delantera
(para dirección de cuatro ruedas).
11.- Palanca de salida de energía.
12.- Palanca de dirección primaria.
13.- Palanca de dirección secundaria.
14.- Pedal de embrague.
15.- Cable de corte de energía.

2.2.2 Instrumentos y teclas.

En el tablero encontrará: termómetro (temp. agua), medidor de combustible, tacómetro, indicadores de giros,
indicador de luces alta  baja y de estacionamiento, alarma de carga, alarma de presión de aceite, alarma de
presión de aire, etc.

Tacómetro: Muestra las RPM del motor. El número indica  r / min.= Rotaciones / minutos.

Termómetro: Muestra la temperatura del motor. Las escalas son 40º C, 60º C, 80º C, 100º C, 115º C, con
un margen de error del ± 5º C.

Medidor de combustible: Indica el contenido del tanque de combustible. El indicador a 1 indica tanque
lleno. El indicador a 0 indica combustible bajo.
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Indicador de carga (rojo).
Esta lámpara enciende antes de que encienda el motor. Si la lámpara no encendiera
reemplácela. Bajo condiciones normales la lámpara se apaga luego de que el motor
encienda. Si la lámpara permanece encendida controle la instalación eléctrica.

Alarma de presión de aceite (roja).
Esta lámpara se enciende cuando se da contacto y antes que  motor arranque. Luego
de que el motor enciende deberá apagarse, si la presión del lubricante está en condi-
ciones normales. Cuando el motor marche moderando, la lámpara debe estar encendi-
da debido a la baja presión del sistema de lubricación. Esta es una condición normal. Si
el motor trabaja a velocidad normal y la lámpara está encendida, apague el motor inme-
diatamente e inspeccione y contacte al servicio mecánico.

Indicador de luces (verde).
Si estaciona el tractor en un camino de noche, debe encender las luces balizas para indi-
car r a otros conductores la presencia del tractor. Presione la tecla en la posición luz bali-
za para encenderlas.

Indicador de luces altas (azul).
Cuando la tecla de luces está a posición de reflector y la tecla de luces está en alta este
indicador se encenderá.

Luz de giro izquierdo (verde).
Cuando encienda la tecla para giro izquierdo. Esta luz se encenderá.

Luz de giro derecho (verde) 
Cuando encienda la tecla para giro derecho. Esta luz se encenderá.

Indicador de precalentamiento (amarillo).
Cuando encienda la tecla para precalentamiento, este indicador se encenderá. Recién
cuando se apague puede encenderse el motor.

Grupo de interruptores
La función de estos interruptores es la de controlar los dispositivos electrónicos. Tiene las siguientes funcio-
nes:

1.- Girar: Mueva la palanca hacia atrás o hacia delante 15º para encender las luces de giro izquierdo o dere-
cho. Luego mueva hacia atrás o adelante 8º para encender las luces de cambio de carril izquierdo o dere-
cho. Cuando libere el volante, la palanca vuelve a su posición original.

2.- Bocina: Presione el botón al final de la palanca para sonar la bocina.

3.- Luz reversa: Rote la perilla en la palanca para encender la luz de reversa.

4.- Ópticas: Presione la perilla en el tablero. "1" posición para luz de estacionamiento. "2" posición para
alumbrado. Mueva hacia arriba o abajo para cambiar de luz alta a luz baja. 

Precaución: Antes de poner en funcionamiento el motor, gire la llave a la posición de ignición. Vea si las tres
luces estén encendidas. Si no, la lámpara o el cable pueda estar fallado. Repárelo inmediatamente. Cuando
el tractor esté funcionando, el conductor debe observar todos los instrumentos e indicadores. En caso de
condiciones anormales apague el motor del tractor inmediatamente y repárelo.

2.3.- Encendido del motor.
Precaución: Inspeccione el tractor cuidadosamente antes de usarlo para minimizar riesgos y prevenir rotu-
ras y/o accidentes.
Limpie periódicamente el radiador. y coloque líquido antioxidante y refrigerante para una mejor refrigeración
al motor para zonas frías colocar anticongelantes -0º.
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2.3.1.- Preparación antes de encender el motor.

1) Inspeccione el sistema, cuidadosamente antes de empezar. Asegure todas las conexiones  Inspeccione
en busca de fugas de aceite, agua o combustible.

2)Verifique el nivel de aceite del carter, caja de cambios, eje trasero y sistema hidráulico. Verifique el nivel
de agua del radiador.

3) Asegure que la palanca de cambios, la palanca de toma de fuerza, la palanca de dirección delantera estén
en posición neutral y la palanca del distribuidor esté baja.

4) Coloque la palanca del acelerador en posición media.

2.3.2.- Encendido del motor. 

Precaución: Luego de encender el motor, libere la llave inme-
diatamente y ésta volverá a la posición de "Encendido" (vea la
figura de trabe de ignición). De otro modo el motor funcionando
puede dañar al motor de arranque. Una operación de arranque
continua no debe durar más de 5 segundos. El intervalo entre
dos operaciones de arranque no debe ser menor a 2 minutos.
Para proteger la batería no encienda rápidamente el motor por
más de 3 veces en un período corto. Si el motor no enciende
luego de intentarlo 3 veces debe verificar el motor antes de
intentarlo de nuevo.

Arranque normal (temperatura ambiente por encima de los 5º C)
Presione el embrague principal. Gire la llave en sentido horario
a la posición "ON" para conectar el circuito eléctrico. Rote la
llave hasta la posición ST para encender el motor; Libere la llave. Esta regresará automáticamente a la posi-
ción "ON".

Arranque a baja temperatura (temperatura ambiente por debajo de - 5º C):  
Precaliente el motor cuando lo encienda a baja temperatura. Coloque la palanca del acelerador en velocidad
alta. Gire la llave de arranque en sentido horario hasta la posición "Preheat" durante 15 a 20 segundos,
luego gire a la posición ST para encender el motor.
Luego de que el motor encienda, la llave vuelve automáticamente. Coloque la palanca del acelerador a velo-
cidad baja.

Precaución:
Nunca encienda el motor en caso de que el tanque del radiador contenga poco agua o el carter poco acei-
te.
Luego de que el motor encienda, si suelta el acelerador y el motor marcha muy rápido, debe detener inme-
diatamente el motor. Para detener el motor, use una llave para quitar la tuerca en el tubo de presión que
conecta el inyector a la boquilla. Quite la manguera de combustible para cortar el combustible.

2.3.3.- Marcha del motor.
Luego de que el motor encienda, suelte el acelerador inmediatamente y permita al motor moderar. Revise la
presión de aceite y asegúrese de que no sea menor a 98kPa (1Kgf/cm² el indicador de presión apagado).

Luego de que el motor encienda, no lo haga funcionar inmediatamente a carga completa. Debe hacerlo fun-
cionar a velocidad media con carga. Cuando la temperatura supere los 60º C, puede incrementar la veloci-
dad para una operación de carga completa.

Incremente la velocidad y la carga gradualmente. Para el motor nuevo recientemente encendido, no lo lleve
a alta velocidad de repente.

Cuando el motor esté funcionando, revise regularmente la presión de aceite y la temperatura. Bajo condi-
ciones normales la temperatura debe estar entre 85º C - 95º C y la presión de aceite entre 294 -490 KPa.
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Atención: En cualquier caso, la presión de aceite no debe ser inferior a 98 KPa. Si fuera menor, se debe
corregir la anomalía en forma inmediata, consulte al servicio autorizado.

2.4.- Encendido del tractor.

1.-Cuando el tractor marche a baja velocidad, presione el pedal del embrague, luego lleve la palanca de
cambio a la posición deseada.

2.- Presione hacia abajo la palanca de freno manual para liberar el
freno de mano (o estacionamiento) para asegurar el correcto fun-
cionamiento del freno.

3.-Haga sonar  bocina y mire hacia todos lados para verificar la
existencia de obstáculos, personas, etc.
4.-Incremente la velocidad del motor gradualmente y libere el pedal
del embrague para hacer que el tractor inicie su marcha  suave-
mente. Luego de que el tractor marche, libere inmediatamente el
pedal de embrague para evitar fricción en el embrague. 

5.-Aumente gradualmente la aceleración (1) para permitir al tractor marchar a la velocidad deseada.

6.-Cuando el tractor esté marchando, no incremente la velocidad presionando parcialmente el embrague y
no lleve siempre el pie sobre el pedal del embrague para evitar fricción.

Precaución: Para evitar dañar a la transmisión y el embrague, nunca use el nivel de velocidad alta para
encender el tractor. Antes de iniciar la marcha,  debe soltar el freno de mano para evitar dañarlo.

2.5 Giro del tractor 

Cuando debe realizar un viraje en el camino, debe hacer sonar previamente la bocina, para advertir a los
demás de la maniobra. Los giros debe realizarlo a baja velocidad. Cuando debe realizar el giro sobre tierra
floja, la rueda delantera puede deslizarse. En este caso, debe presionarse el pedal de freno del lado corres-
pondiente, al mismo tiempo que hace girar el volante para facilitar la operación de giro.

Advertencia: 
1.- Cuando el tractor esté marchando a alta velocidad, nunca realice giros bruscos usando el freno unilate-
ral. Cuando realice un giro brusco, si las ruedas delanteras producen chillidos debido a la acción de la vál-
vula de seguridad, debe regresar parcialmente el volante para evitar el sobre peso prolongado sobre el sis-
tema hidráulico.
2.- Cuando el tractor gire o retroceda en la granja, debe mantener el implemento elevado para evitar daño
en el implemento o lastimarse o provocar la muerte.

2.6.- Cambio de marchas.
Para realizar el cambio de velocidades, se dispone de las palancas de cambio primario y secundario (o auxi-
liar). La palanca primaria A tiene cuatro posiciones ( 1,2,3,4). La palanca secundaria B tiene 2 posiciones
para adelantar. (L o velocidad baja y H para velocidad alta) y una posición de reversa R.
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Presione el pedal de embrague principal; mueva la palanca de cambios auxiliar  B de la posición neutral hacia
la izquierda; luego empuje hacia delante para obtener posición L o empuje hacia atrás para obtener la posi-
ción H, mueva la palanca de la posición neutral hacia la derecha; luego empuje hacia delante para obtener
la posición R reversa. 

Presione el pedal de embrague principal; mueva la palanca primaria A de la posición neutral hacia la dere-
cha; luego empuje hacia atrás para obtener la posición 1 o empuje hacia delante para obtener la posición 2;
mueva la palanca de la posición neutral hacia la izquierda; luego empuje hacia atrás para la posición 3 o
hacia atrás para la posición 4.

Una correcta selección de la velocidad de trabajo permite  no solo obtener la mejor eficiencia y economía
sino también una mayor vida útil.El tractor no deberá trabajar a menudo bajo carga excesiva. Debe hacer
marchar el motor a carga moderada. Para aplicaciones de carga permanente, es recomendable que la velo-
cidad de trabajo sea del 80% de la carga completa. Cuando el tractor trabaja bajo carga liviana a baja velo-
cidad, puede usar el nivel de velocidad en posición 1 (velocidad baja) para ahorrar combustible. Los niveles
de velocidad del tractor son mostrados en la tabla 2.1.

Precaución: 
1- Cuando el motor esté marchando, presione el pedal de embrague completamente por unos segundos
antes de cambiar de velocidad para evitar un mal ensamble de los engranajes.
2- Solo cuando el tractor se detiene puede cambiar a la posición de reversa.
3- Cuando el tractor este marchando, no coloque su mano sobre la palanca de cambios. De otro modo, cau-
sará abrasión en el balancín de cambios de la caja.

2.7.- Operación de la traba de diferencial.

Si el tractor está atrapado en lodo, use la traba de diferencial para hacer rigido el Inter-bloqueo
entre el eje izquierdo y derecho para poder sacar el tractor, fuera del pantano.

1.- Presione el pedal de embrague principal. Mueva la palanca
de cambio hacia la posición de baja velocidad.

2.- Mueva la palanca de acelerador hacia la posición máxima.

3.- Presione con el pie derecho el pedal de traba de diferencial.

4.- Libere gradualmente el pedal de embrague para iniciar la
marcha del  tractor gradualmente.
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Tabla 2.1.
Posición

Hacia 
Adelante

Velocidad 
Baja

Implementación, cosecha,
Rastra rotativa.

Conexión de implementos,
Movimientos de reversa

Velocidad 
Alta Transporte

Reversa

1
2
3
4
1
2
3
4
1
2
3
4



5.- Luego de que el tractor salga del pantano, libere el pedal de bloqueo.

Precaución: Cuando el tractor se desplaza o  gira en condición normal, nunca use la traba de dife-
rencial para evitar daños en las partes y la abrasión de los neumáticos.

2.8.- Uso del eje de dirección delantera.

Cuando las cuatro ruedas trabajen bajo carga pesada ó sobre tierra
húmeda y suelta, las ruedas traseras pueden no proveer suficiente
fuerza. Entonces el uso del eje de dirección delantera puede incre-
mentar la fuerza y reducir que las ruedas resbalen para facilitar la
utilidad del tractor. Uselo de la siguiente manera:

1.- Presione el pedal de embrague principal y mueva la palanca de
cambios hacia de posición deseada. Luego libere el pedal gradual-
mente. Cuando el tractor se mueva suavemente, tire hacia atrás
inmediatamente de la palanca del eje de dirección delantera para
activar la tracción en las cuatro ruedas.

2.- Para desconectarla, presione el embrague y tire hacia adelante de la palanca.

Precaución: Cuando el tractor circule por caminos firmes por propósito de transporte, no use el
eje de dirección delantera. De otro modo, causará la pronta abrasión de las cuatro ruedas e incre-
mentará el consumo de combustible. Puede usarlo en caso de clima lluvioso o con nieve, caminos
resbaladizos y empinados donde las ruedas traseras tiendan a resbalar. Luego de que el tractor
supere la situación presentada, desconéctelas. Para un tractor con propósito de transporte, si los
hilos de los neumáticos delanteros son irregulares puede intercambiarlos.

2.9.- Frenado del tractor.

1.- En casos generales, primero suelte el acelerador y presione el
pedal de embrague, luego presione el freno gradualmente para
detener el tractor suavemente.

2.- En caso de emergencia, presione los pedales de embrague y
freno al mismo tiempo. No presione solo el freno para evitar abra-
sión del disco o que el motor se pare.

3.- Cuando el tractor circule por caminos, debería enclavar  los
pedales derecho e izquierdo del freno.

2.10.- Parar el tractor y detener el motor.

1.- Suelte el acelerador para reducir la velocidad.

2.- Presione el embrague, luego el freno. Luego de que el tractor pare, coloque la palanca de cam-
bio a su posición neutral.

3.- Libere el embrague y freno. Suelte el acelerador para que modere.

4.- Tire hacia atrás el cable de parada  para cortar el suministro de  combustible. Entonces el motor
de detiene de inmediato. Luego de eso regrese el cable de parada  a la posición en la cual el com-
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bustible fluye.

5.- Rote la llave a la posición "OFF" para cortar el circuito eléctrico. Regrese la palanca de acele-
rador a la posición original.

Atención: luego de detener el tractor y antes de apagar el motor, el conductor no debe bajarse del
tractor. Si debe estacionar el tractor sobre una pendiente arriba, debe colocar la palanca de cam-
bio en una posición de avance. Si es en una pendiente hacia abajo, la palanca de cambios debe
estar en posición de reversa. Cuando la temperatura ambiente es menor a 0ºC, y el agua del radia-
dor debe tener fluido anticongelante, agregar anticongelante, de no hacerlo tendrá graves proble-
mas en su tractor

2.11.- Uso de los neumáticos.

2.11.1.- Uso de los neumáticos.
Los neumáticos son consumibles. El uso y mantenimiento adecuado de estos prolonga su vida útil.  

Importante: Para tractores de doble tracción, los neumáticos traseros y delanteros deben tener la
misma presión de aire para prevenir la abrasión de estos.

2.12.- Uso del lastre.

Lastre trasero.
El lastre puede ser usado para mejorar el rendimiento del tractor y
la fuerza de tracción. Generalmente los lastres son instalados en
las ruedas traseras.  
Cada pieza pesa 30 Kg. Pueden ser instalados en 3 piezas (90 Kg),
de cada rueda.

Lastre delantero.
Si es necesario instalar un lastre delantero para balancear los
pesos en las ruedas delanteras y traseras.
El peso base del lastre delantero (120 Kg).

2.13.- Ajustes del asiento del conductor.

La posición y rigidez del asiento del conductor son ajustables.
Para procurar seguridad el asiento no deberá ser muy suave espe-
cialmente cuando conduzca por un camino duro.

Ajuste de la posición horizontal.
Afloje la tuerca (1) bajo el asiento para aflojar la posición horizontal
dependiendo de la talla del conductor. Ajuste la tuerca luego del
ajuste.
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Ajuste de la rigidez.
Mueva la perilla (1) para ajustar la rigidez dependiendo del peso del
conductor.
Precaución: 1. Por seguridad, los ajustes del asiento deben ser
hechos cuando el tractor está detenido.

2.14.- Recubrimientos 

Consiste de: capó o cubierta del motor, cabina del conductor, guardabarros, panel de instrumen-
tos, piso y accesorios, etc.

A.- Capó: Está echo de metal aerodinámico con una apariencia estética. Tire de la manija a la
izquierda para destrabar el capó. Luego levántelo ligeramente con las manos. La tapa se abrirá
automáticamente por la elasticidad de los 2 resortes. Tire hacia abajo la manija. El capó se cerra-
rá y trabará cuando llegue a una cierta posición.

B.- Panel de instrumentos: Todos los controles y switches eléctricos están instalados en el panel
de instrumentos. Este es usado como base y cubierta de los controles.

2.15.- Uso de los mecanismos de funcionamiento.

2.15.1.- Operación del sistema hidráulico de 3 puntos trasero.  
El sistema hidráulico es operado por palanca.

2.15.1.1- Instalación, operación y transporte del implemento.
Antes de instalar el implemento, conecte el sistema hidráulico 3 puntos y coloque la palanca en la
posición más baja como se muestra en la imagen 2.15.1.1. Retroceda lentamente el tractor , hasta
aproximar al implemento. Conecte la varilla derecha e izquierda, luego conecte la varilla superior,
nivele el implemento. Ajuste la conexión con tuercas.

Opere la palanca para elevar o bajar
el implemento. Cuando conduzca el
tractor con implemento por un perío-
do prolongado, deberá trabar el
implemento con un perno pasador.

2.15.1.2- Modo de posición: 

Cuando trabaje en modo de posición, deberá mover la palanca (modo de fuerza) hacia la altura
máxima.

Mueva hacia delante la palanca (modo de posición) para bajar el implemento. La posición de la
palanca determina la posición del implemento. Mientras más adelante mueva la palanca más baja-

Pág.18

1

Fig. 2.15.1.1.
Palanca



rá el implemento. 

2.15.1.3.- Elección del punto de articulado sobre la varilla superior.
El extremo  frontal de la varilla superior está articulado con el extremo trasero del elevador en uno
de los tres puntos: tope, medio y fondo.

2.15.1.4.- Ajuste para la velocidad de bajada.
Ajuste la velocidad de bajada dependiendo del peso del implemento y dureza  del suelo para evi-
tar daños al implemento.
Gire en sentido horario la válvula reguladora para disminuir la velocidad de bajada y en sentido anti
horario para incrementar.

2.15.1.5.- Ajuste de la cadena limitadora.
La cadena limitadora está diseñada para limitar la oscilación de la varilla más baja y el implemen-
to para evitar colisión con la rueda trasera. Ajuste la cadena para una distancia adecuada para evi-
tar colisión como así también el movimiento del implemento. La cadena no deberá estar muy tensa
para evita roturas de las partes.

2.15.1.6.- Salida hidráulica de la válvula múltiple.
La palanca C controla la primer salida
hidráulica A1, A2, la palanca D controla la
segunda salida hidráulica B1, B2. Cuando
las dos palancas están en posición de
levantar, A1 y B1 son entradas de aceite,
A2 y B2 son puertos de retorno de aceite.
Opere las palancas C y D para controlar
el cilindro de doble acción.
La válvula de salida hidráulica puede ser
usada para salida de acción simple o sali-
da de doble acción hidráulica ajustando el
tornillo de cambio E en la válvula múltiple
(como se muestra en la figura 2.15.1.4.).
Gire el tornillo en sentido horario para
energizar la salida de acción simple
hidráulica.

1 Conector  /  2 Palanca  /  3 Tubo de salida de aceite para válvula múltiple. /  4 Salida de aceite para válvula múltiple. /
5 Válvula múltiple  / 6 Palanca base.  /   7 Tubo de entrada de aceite para válvula múltiple.  /  8 Tubo retorno de aceite.

Cuando use los conectores hidráulicos rápido, debe
seguir los siguientes pasos antes de conectar los
machos:
1- Apague el motor.
2- Baje el implemento suspendido.
3- Mueva hacia atrás y hacia delante la palanca para
la válvula de salida hidráulica para liberar presión en
el enchufe.
4- Remueva la tapa sobre el enchufe y limpie el
conector.

Figura 2.15.1.4 Cambio de acción simple y doble.
Posición de elevar.
Tornillo de cambio E.
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Fig. 2.15.1.6.
Dispositivo de salida hidráulica

Fig. 2.15.1.4.



Precaución: 
1.- Siempre cubra el enchufe cuando el conectar no esté en uso.
2.- No use el elevador y la válvula hidráulica al mismo tiempo.
3.- Luego de operar con la válvula de salida hidráulica, regrese la palanca a la posición neutral para
evitar recalentamiento del sistema hidráulico.
4.- Ambas palancas(modo de fuerza y modo de posición) puedan controlar el movimiento del imple-
mento. Usted puede usar solo una palanca a la vez. 

2.15.1.7.- Uso de la doble acción del dispositivo de remolque.

Esta tiene dos posiciones: alta y baja.
1.- Cuando use solo el dispositivo de remolque, puede elegir la posición alta o baja dependiendo
del implemento.
2.- Cuando use un implemento conectado con la salida de la toma de fuerza deberá elegir la posi-
ción baja. 
3.- Si es de arrastre solamente acoplar en el dispositivo superior para equilibrar peso potencia.

2.15.2.- Operación de la salida. Toma de fuerza.

La salida de la toma de fuerza del tractor es operada en
dos niveles de RPM como se muestra en la siguiente
tabla.

1.- Mueva la palanca de salida de potencia a la posición
neutral; quite la cubierta de la salida, conecte el imple-
mento a esta.

2.- Presione el pedal por completo para desenganchar
el embrague para la salida de potencia. Luego mueva
la palanca a la posición deseada.

3.- Libere el pedal de embrague gradualmente para
arrancar el implemento. Primero manéjelo a baja velo-
cidad. Luego a toda potencia.

2.15.3.- Uso y regulación del sistema eléctrico.

El sistema eléctrico del tractor, es un sistema de 12 V de dos cables. El polo negativo está conec-
tado a tierra. 

2.15.3.1.- Dispositivos eléctricos.

Estos son diseñados para encender el tractor, monitorear las condiciones del motor diesel y pro-
veer de luz y señal. Todos los instrumentos y teclas están instalados en el panel. El arreglo de los
dispositivos eléctricos se muestra en la figura 2.2.2.
Los dispositivos eléctricos incluyen:

1- Suministro de energía: Consiste de alternador rectificador de silicio, regulador de voltaje y
batería.

2- Arranque: Consiste del motor de arranque, bujía de calentamiento, etc.
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Alta Velocidad

Baja Velocidad
Hacia 
adelante

Nivel de Velocidad de la toma de fuerza 

Neutral



3- Instrumentos: Consiste de tacómetros, termómetro para temperatura del agua, marcador de
combustible, cuenta horas e indicadores.

4- Luces y señales: Consiste de las ópticas, faros traseros, señales delanteras y traseras, inter-
mitentes, bocina, etc.

5- Dispositivos auxiliares: Caja central eléctrica, receptor para trailer, traba de ignición, interrup-
tor, interruptor de lámpara de freno, etc..

2.15.3.2.- Uso y mantenimiento de los dispositivos eléctricos.

Para un adecuado funcionamiento del sistema eléctrico, deberá usarlo adecuadamente y mante-
nerlo regularmente. Inspeccione que las partes eléctricas funcionen adecuadamente. Revise que
las conexiones no estén sueltas y el aislamiento de los cables. En caso de fallas, repárela inme-
diatamente. Mantenga regularmente las siguientes partes claves.

1- Batería.
La batería es de plomo  y ácido con capacidad de 120 Ah (135 Ah). Antes de que agregue el elec-
trolito en una nueva batería  deberá quitar el sello del respiradero para asegurar la ventilación
correcta.
En el uso diario, verifique el nivel del electrolito y la densidad. Asegúrese que el nivel esté entre las
dos marcas. En caso de que sea  bajo agregue agua destilada a la batería. No rellene con ácido
sulfúrico u otro líquido. Mantenga la batería a su capacidad máxima a menudo. Cargue la batería
si es necesario. Si no usa el tractor por un tiempo prolongado quite la batería. Cargue la batería
una vez al mes y mantenga el electrolito. Mantenga limpia la carcasa y los bornes. Asegúrese de
la buena conexión de los bornes. Quite el óxido. Aplique vaselina a los bornes y conectores para
que resistan el óxido.

2- Alternador: 
Quite el polvo y la suciedad de la carcasa regularmente, especialmente en los terminales, para
asegurar una buena conexión. Mantenga tensión moderada en la correa en  V. Si estuviera floja
podría causar deslizamiento,  generando así menos electricidad. La correa  muy tensa puede cau-
sar abrasión de rodamiento. Para probar tensión de la cinta, presione la parte media de ésta. Una
caída de (10~15)mm indica presión adecuada.
Realice mantenimiento del alternador cada 800 horas de trabajo.
1- Inspeccione regularmente los tornillos, la aislación de los cables y su conexión.
2- Inspeccione el conmutador y el cepillo cada 800 horas de trabajo.
Si la superficie del conmutador está quemada líjela con una lija fina. Si el cepillo está muy usado
o dañado reemplácelo. Aplique lubricante en la manga y otras partes móviles. 
3- Motor de arranque:

1- En cada proceso de arranque, no active la ignición por más de 5 segundos. El intervalo entre
dos procesos de arranque no debe ser menor a 2 minutos. Si no puede arrancar el motor de die-
sel después de 3 intentos sucesivos, no lo intente nuevamente. Diagnostique la falla. No active el
motor de arranque excesiva o repetidamente para no dañar el  motor de arranque y la batería. (Ver
Fig. item 2.3.2 pág.13) 

2- Si suelta el switch de arranque pero el suministro de energía no se corta y el motor de arran-
que sigue funcionando deberá cortar la conexión a la batería inmediatamente. Diagnosticar la falla
y repárela.
4- Instrumentos.
El tacómetro y el termómetro son usados para monitorear las condiciones de trabajo del motor die-
sel, el marcador de combustible es usado para monitorear el nivel de combustible  . El cuenta horas
para grabar las horas de trabajo del tractor. El indicador de carga para monitorear el alternador. El
indicador de presión de aceite para indicar si el sistema de lubricación del motor diesel funciona
normalmente. El voltímetro indica los instrumentos que operan con voltaje normal. Vigile los ins-
trumentos regularmente, en caso de alguna anormalidad detenga el tractor inmediatamente, con-
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sulte con el servicio autorizado.
5- Luces y señales.
Estas son usadas para iluminar cuando se opera o conduce por la noche. En caso de falla, deten-
ga el tractor inmediatamente y diagnostique la falla. En caso de daño, reemplace con piezas legí-
timas. No use piezas o componentes que no sean originales.  
6- Dispositivos eléctricos auxiliares.

1-Caja de fusibles: Una caja de fusibles tiene 15 terminales. 7 son para el uso actual y el resto
redundante. Un fusible es usado para proteger los dispositivos eléctricos. Elija fusibles apropiados
acordes a los requerimientos. En casos de quemaduras frecuentes diagnostique la falla y repáre-
la. Use siempre fusible apropiados para no dañar los dispositivos eléctricos.

2- Traba de ignición: Es usada para dar energía al tractor, precalentarlo y darle arranque al
motor. Inserte la llave en la traba de ignición gire en sentido horario a la posición I para dar ener-
gía al tractor, rote a la posición II para precalentar y a la posición III  para dar encender el motor.
Luego de que el motor arranque, la llave regresa automáticamente a la posición I. En clima frío,
mantenga la llave en posición I cuando opere el tractor. Cuando el tractor no esté en uso quitar la
llave y desconectar el circuito.

3- Receptáculo para trailer: Este está previsto para suministrar energía para las señales de trai-
ler. Las fichas son suministradas en la caja de repuestos. La disposición del receptáculo es mos-
trado en la figura.

Referencia de cableado eléctrico (Pag. 23)
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Luces de trabajo

Señal de giro a la derecha

Luces laterales

Lámpara de freno

Señal de giro a la izquierda

Masa

Nº de     Sección              Color del cable  
cable    

43 2.5     Amarillo y Rojo
42 2.5 Negro
39 2.0 Amarillo y Rojo
38 0.75 Verde
36  0.75 Púrpura y Amarillo
35 0.75 Verde y Rojo
34 1.0 Blanco
33 0.75 Rojo y Verde
32 0.75 Marrón y Blanco
31 0.75 Rojo y Amarillo
30 0.75 Marrón
29 0.75 Gris y Verde
24 1.0 Púrpura
23 1.0 Púrpura
21 0.75 Azul
20 0.75 Rojo y Blanco

19 0.75 Azul
18 0.75 Marrón
17 0.75 Rosa
16 1.0 Rojo
14 1.0 Blanco
13 0.75 Verde y Azul
12 1.0 Amarillo y Azul
10 1.5 Amarillo
9 1.0 Rojo
8 0.75 Gris y Blanco
7 1.0 Púrpura y Negro
5 1.0 Verde 
4 1.5 Amarillo
3 2.5 Rojo y Blanco
2 2.5 Rosa y Blanco
1 2.5 Rojo
1d         Alambre Amarillo

Fusible
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2.16- Asentamiento del motor
2.16.1.- Preparación 
1- Inspeccione y ajuste todos los bulones, tuercas y tornillos exteriores.
2- Rellene con lubricante y grasa.
3- Revise el nivel de aceite del motor, caja de cambio, eje trasero, final de transmisión, eje delan-
tero (tracción de cuatro ruedas), volante, 3 puntos y tanque de combustible.
4- Rellene con  combustible y agua refrigerante al radiador con anticongelante.
5- Revise la presión de los neumáticos.
6- Revise la densidad y nivel de electrolito de la batería.
7- Coloque la palanca de transferencia en la posición "ON" (tracción cuatro ruedas). 

2.16.2 Motor sin carga
Haga marchar el motor diesel a baja velocidad por 7 min., a media velocidad por 5 min. y a alta
velocidad por 3 min. en secuencia. Durante el asentamiento del motor, inspeccione cuidadosa-
mente el motor en busca de anormalidades y perdidas. Asegure una anormal presión de aceite.
En caso de condiciones anormales, deténgase inmediatamente y repare la falla antes de hacer
marchar el motor nuevamente.

2.16.3 Eje de salida de potencia toma de fuerza
Mueva la palanca del acelerador a la posición media. Haga marchar el eje de salida de potencia a
baja y alta velocidad por 5 min. cada una. Luego vuelva la palanca a la posición neutral.

2.16.4 Sistema hidráulico.
Después  que el implemento sea conectado, coloque el acelerador en su posición máxima y opere
la palanca para elevar y bajar la suspensión por 10 min. y por lo menos 20 repeticiones. Luego del
asentamiento mueva la palanca a la posición más baja.

2.16.5 Asentamiento del tractor completo con y sin carga (49.5 horas)
Realice el proceso de asentamiento desde baja hacia alta velocidad y desde carga liviana hacia
pesada. En caso de poco nada de carga, opere el acelerador a ¾. En otras condiciones de traba-
jo opérelo a potencia máxima.

Durante el asentamiento usted deberá:
1- Verificar las condiciones de trabajo del motor diesel, el sistema de transmisión, la dirección y la
lectura de los instrumentos.
2- Inspeccione el embrague, la caja de transferencia, el eje delantero y los frenos par su normal
funcionamiento.
3- Inspeccione la traba de diferencial para un adecuado enganche y desenganche.
4- Verifique las condiciones de los dispositivos eléctricos.
5- Inspeccione en busca de anormalidades o fallas. Diagnostíquelas y consulte con su servicio
autorizado

2.16.6 Trabajo luego del asentamiento
Luego del asentamiento realice el siguiente trabajo antes de que pueda usar el tractor: 20 hs.
Luego de que el tractor se detenga, drene inmediatamente  el aceite de motor del carter, limpie el
carter, el tamiz y reemplace el filtro de aceite. Rellene con YPF 15 W 40 EXTRA VIDA.
Luego de que el tractor se detenga, drene inmediatamente  el aceite de la caja de cambios, el eje
delantero y trasero, la caja de transferencia, el final de transmisión y la dirección. Cambie los filtros
de aceite y combustible en el caso que sean lavables, limpiarlos muy bien, llene con lubricante
nuevo HIDRO.
Reemplace el filtro de aceite, limpie la rejilla en el tanque de combustible (el filtro de aire reempla-
ce)
Descargue el agua refrigerante. Limpie el sistema de enfriamiento  con agua limpia y complete con
líquido refrigerante. 
Descargue el aceite hidráulico cuando esté caliente. Limpie el sistema hidráulico y llene con acei-
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te HIDRO 19 o equivalente.
Inspeccione el libre recorrido de la pedalera delantera, embrague y freno. Ajústela si es necesario.
Ajuste todos los tornillos y tuercas.
Inspeccione las condiciones de funcionamiento del sistema eléctrico.
Llene con lubricante y grasa.

2.17 Solución de problemas
2.17.1 Solución de problemas del chasis
2.17.1.1 Solución de problemas del embrague

2.17.1.2 Solución de problemas de la caja de cambios.

Pág.25

Síntoma Causa Solución

El embrague está muy desgastado o 1- Reemplace el embrague
dañado.

1- Ruidos en la caja de Los rodamientos están muy gastados o 2- Reemplace los rodamientos
cambios dañados.

El lubricante no es suficiente o 3- Rellene o cambie el combustible
inadecuado.

2- Dificultad en la entrada 1- Enganche incompleto del embrague. 1- Ajuste el embrague.
de velocidades. 2- La manga está muy gastada o dañada. 2- Repárela o reemplácela.

1- El balancín de posiciones está muy 1- Repárelo o reemplácelo.
gastado.

3- Desenganche 2- Resorte traba de balancín débil o 2- Reempláce el resorte.
automático dañado.

3- Manga ó tira muy gastados. 3- Reempláce con el embrague móvil.

Síntoma Causa Solución

El disco y placa de embrague están 1- Limpie con nafta y repare la pérdida de
sucios con aceite. aceite.
El disco está muy gastado o quemado 2- Reemplace el disco.

1- El embrague resbala Los resortes de disco son débiles. 3- Reemplácelos.
Poco desplazamiento, las palancas 4- Ajústelos.
separádas no están al mismo nivel.
Disco deformado 5- Reemplace el disco.

Desplazamiento largo del pedal 1- Ajústelo
2- Desenganche Disco torcido 2- Reemplácelo
incompleto del embrague Las tres palancas separadoras no están 3- Ajústelas

al mismo plano

Disco y placa contaminados Límpielos con combustible
3- El tractor se sacude Disco dañado Reemplácelo
cuando arranca Disco torcido Refórmelo

Las tres palancas separadoras no están Ajústelas
al mismo plano

4- Cuando desengancha Posición errónea del tornillo de límite de 1- Ajústelo
el embrague, la salida de pedal
energía deja de funcionar

5- Cuando presiona por Posición errónea del tornillo de límite de Ajústelo.
completo el embrague, la pedal.
salida de energía continúa Desenganche inadecuado de la placa de Ajústelo.
corriendo. embrague de la salida de energía.



2.17.1.3 Solución de problemas del eje trasero.

2.17.1.4 Solución de problemas de freno.

2.17.1.5 Solución de problemas del eje delantero (tracción de cuatro ruedas)
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Síntoma Causa Solución

1- Resistencia en los rodamientos 1- Ajuste la brecha.
1- Ruidos en la biselados de embrague.
transmisión central. 2- Enganche inadecuado del embrague. 2- Ajuste el enganche.

3- Varilla de diferencial muy gastada. 3- Reemplácela.
4- Engranaje o arandela gastada. 4- Reemplácelos.
5- Rodamiento de diferencial muy gastado 5- Reemplácelos.
o dañado.

2- Los rodamientos 1- Rodamiento muy tenso. 1- Ajústelo.
biselados de embrague y 2- Mala lubricación. 2- Agregue lubricante.
de diferencial están 
calientes.

Síntoma Causa Solución

1- Falla en los frenos. 1- Gran fricción desgastante. 1- Reemplace.
2- Recorrido muy largo del pedal de freno. 2- Ajústelo.

2- Freno desigual. 1- Los pedales de freno izquierdo y 1- Ajústelos.
derecho tienen recorridos desiguales. 
2- Fricción de disco de uno de los lados. 2- Reemplácelos.
3- Presión de aire diferente en los 3- Inflelos.
neumáticos.

3- El tractor se sacude 1- Recorrido muy corto del pedal de freno. 1- Ajústelo.
cuando arranca. 2- Retorno débil del resorte de pedal de 2- Reemplácelo.

freno.

Síntoma Causa Solución

1- Gran desgaste de los 1- Llanta deformada. 1- Reparar.
neumáticos delanteros. 2- Posición errónea de la huella. 2- Ajústelo.

3- Perno muy desgastado. 3- Reemplácelo.
4- Presión insuficiente en neumático 4- Infle los neumáticos y desenganche el 
delantero o tracción delantera eje delantero.
enganchada.

2- Bamboleo en 1- Desgaste en rodamientos de tracción 1- Reemplácelo.
neumático delantero. delantera.

2- Desgaste en tubo de apoyo. 2- Reemplácelo.
3- Brecha muy amplia entre la base 3- Reemplácelo.
trasera y delantera.
4- Deformación de llanta delantera. 4- Reparar.
5- Posición incorrecta de la huella. 5- Ajústelo.
6- Desgaste en coyuntura de volante. 6- Reemplácelo.

3- Varilla de transmisión 1- La varilla de transmisión está torcida o 1- Reparar.
caliente

4- Ruido alto 1- Mal enganche en la transmisión central 1- Ajústelo.
2- Brecha muy grande en los rodamientos 2- Ajústelo o reemplácelo.
de transmisión o rodamientos dañados.
3- Varilla de diferencial desgastada. 3- Reemplácelo.
4- Engranaje ó arandela gastada. 4- Reemplácelo.
5- Mal enganche del final de transmisión 5- Reemplácelo.



4.17.2 Solución de problemas de la dirección y sistema de manejo.
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Síntoma Causa Solución

1- Recorrido muy largo de 1- Desgaste en los rodamientos de 1- Reemplace o ajústelos.
la dirección dirección.

2- Desgaste interior de la dirección. 2- Reemplace las partes gastadas.
3- Engranaje desgastado. 3- Ajústelo.

2- Dirección laboriosa. 1- Instalación muy ceñida de rodamientos 1- Instale las bolas adecuadamente.
de dirección.
2- Presión muy baja de las ruedas 2- Ínflelas.
delanteras.
3- Suministro insuficiente de la bomba de 3- Asegure un buen funcionamiento de la
aceite del embrague. bomba de aceite.
4- Aire atrapado en la dirección. 4- Quite el aire e impida su entrada.
5- Poco aceite en el depósito de aceite 5- Agregue suficiente aceite.
de la dirección.
6- Cierre débil de la válvula de seguridad. 6- Limpie la válvula de seguridad y ajuste
Pierde sellado. el resorte.
7- Viscosidad alta del aceite. 7- Use aceite aceptable.
8- Falla en la válvula. 8- Límpie, mantenga o reemplace.
9- Pérdida de aceite interna o externa en 9- Repare la pérdida de aceite.
la dirección.

3- Tambaleo de la rueda 1- Espacio muy grande en los 1- Ajuste el espacio.
delantera. rodamientos de la rueda delantera.

2- Desgaste en el extremo de dirección. 2- Reemplácelo.
3- Arandelas gastadas entre la varilla 3- Reemplácelas.
móvil y el soporte.
4- Posición inadecuada de la pedalera. 4- Ajústela.
5- Gran deformación de llanta delantera. 5- Reparar.

4- Pronto desgaste de los 1- Ajuste inadecuado de la pedalera. 1- Ajústela.
neumáticos. 2- Presión inadecuada en los neumáticos. 2- Ínflelos.

3- Instalación errónea de los neumáticos. 3- Reinstálelos.

5- Falla en la dirección 1- Perno dañado o deformado. 1- Reemplace el perno.
hidráulica. 2- Daño o deformación de la vara de inter 2- Reemplace la vara.

bloquéo.
3- Instalación errónea del rotor y la vara 3- Reinstálelo.
de inter bloquéo.
4- Daño en el pistón de dirección ó en el 4- Reemplácelos.
sello.

6- El volante no vuelve 1- Daño en el spring leaf. 1- Reemplácelo.
automáticamente a su 2- Desalineo en la vara y manga de 2-Repare ó reemplace.
posición neutral. dirección.

3- La vara de dirección obstruye la 3- Repare.
válvula.
4- Excesiva presión, o peso en la 4- Reemplace.
dirección.
5- Desalineo de la vara de dirección y 5- Reinstale.
válvula.



2.17.3 Solución de problemas del sistema hidráulico 3 puntos y C. remoto.

2.17.4 Sistema eléctrico
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Síntoma Causa Solución

1- Levantamiento débil o 1- Aceite escaso ó inadecuado. 1- Llene con aceite adecuado.
con fallas 2- Malla de aceite sucia. 2- Límpie la malla.

3- Aire atrapado en el sistema hidráulico. 3- Quite el aire, ajuste los conectores y 
reemplace el sello.

4- Bomba de aceite desgastada. 4- Reemplace el retén de la bomba de 
aceite

5- Válvulas de control y de retorno de 5- Opere la palanca elevadora repetida-
mente ó límpie la válvula de control.

6- Gran desgaste en las válvulas. 6- Reemplace las partes gastadas.
7- Falla en la válvula de seguridad. 7- Ajuste ó repare.
8- Gran pérdida de aceite. 8- Reemplace el retén, reemplace las par-

tes gastadas si es necesario.
9- Pérdida de aceite en los sellos del 9- Reemplace los sellos.
distribuidor.

2- Falla al bajar el 1- Válvulas obstruídas. 1- Ídem 1 (5).
implemento. 2- Las válvulas reguladoras o de pare 2- Abra la válvula.

están cerradas.

3- Sacudidas al levantar 1- Válvula de revisión desgastada. 1- Repare ó revise la válvula de revisión.
2- Pérdida de aceite en los sellos de 2- Repare la pérdida, reemplace los sellos.
distribuidor y cilindro.

4- Poca ó ninguna presión 1- Falla en la válvula de pare. 1- Corte el suministro de aceite.
de aceite en la salida 2- La palanca de modo de fuerza o 2- Coloque la palanca en posición levantar
hidráulica simple. modo de posición está en posición baja.

3- La palanca de levantamiento externa 3- Mantenga la palanca externa en
está en posición levantar. posición baja.
4- Los conectores macho o hembra 4- Reemplace los conectores.
obstruyen la válvula.

Síntoma Causa Solución

1- Falla en el motor de 1- Conexión o contacto suelto. 1- Soldar o reemplazar.
arranque. 2- Batería con poca ó sin carga. 2- Cargue la batería.

3- Los carbones contactan con el 3- Ajuste la presión de los carbones,
rectificador, o el rectificador está sucio. limpie el rectificador.
4- Circuito abierto o corto en motor de 4- Cambie el circuito.
arranque.

2- Arranque débil ó fallido 1- Rodamientos muy desgastados. 1- Reemplace los rodamientos.
en el motor de arranque. 2- Mal contacto entre los carbones y el 2- Ajústelos.

rectificador.
3- La superficie del rectificador está 3- Remueva la suciedad, lije con papel de
quemada o sucia. lija fino.
4- Mal contacto en los cables. 4- Ajústelos.
5- Quemadura o mal contacto del 5- Remueva la suciedad, lije con papel de
solenoide. lija fino.
6- Batería baja. 6- Cargue la batería o reemplacela.

3- Falla en el generador. 1- Circuito abierto en la armadura. 1- Repare la falla.

4- Baja capacidad del 1- Deslizamiento de la correa V. 1- Tense adecuadamente la correa V.
2- Conexión floja de cables. 2- Ajústelos.
3- Armadura defectuosa. 3- Repárela.
4- Regulador defectuoso. 4- Repárelo.

5- La batería está baja 1- Regulador o generador defectuoso. 1- Repare el regulador o generador. En 
frecuentemente. caso de mal contacto, lije con papel de lija 

fino



Accesorios y repuestos

3. Accesorios y repuestos

3.1.1 Cabina de conductor (opcional)
La cabina de conductor simple está diseñada para que el
conductor tenga un situación confortable de trabajo. Cuando
se necesite ventilación en la cabina (especialmente en vera-
no) accione el mecanismo de puerta semi-abierta para obte-
ner ventilación durante el viaje.
3.1.2 Alfombra (opcional)
Está moldeada de goma suave y comoda. La alfombra com-
pleta incluye cuatro piezas de 10 mm de espesor que están
sujetas al piso con abrazaderas plásticas. 
3.1.3 Varilla de tracción (opcional)
Esta es sólo usada en implementos de tracción. La varilla
puede tambalearse transversalmente por eso es convenien-
te hitch up los implementos. Durante el trabajo, la varilla puede tambalear de izquierda  derecha.
De todos modos, cuando el tractor haga fricción con el implemento, el perno 1 debe estar en el ori-
ficio de la placa de tracción para que la varilla de tracción 2 no tambalee.
La varilla de tracción es rodada par cambiar la altura de punto de tracción para que sea acorde con
los implementos.
Punto importante: Si la calefacción es usada opcionalmente en invierno, el sistema de enfria-
miento debe usar anticongelante (Opcional).

3.2 Repuestos
3.2.1 Herramientas con la máquina.
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2- Conexión de cables suelta. 2- Ajuste la conexión de los cables.
3- Circuito corto en el electrodo. 3- Repárelo.

6- Sobrecarga de la 1- El regulador no mantiene un voltaje 1- Ajústelo. (Ver servicio autorizado)
batería (consumo excesivo normal.
de agua destilada; el 
electrolito se derrama)

1 2

Número Código Nombre Nº       Nota
1 GB/T3390.1 Manga 10x12.5L 1
2 GB/T3390.1 Manga 13x12.5L 1
3 GB/T3390.1 Manga 16x12.5L 1
4 GB/T3390.1 Manga 21x12.5L 1
5 GB/T3390.1 Manga 21x12.5L 1
6 GB/T3390.1 Manga 24x12.5L 1
7 GB/T3390.1 Manga 27x12.5L 1
8 GB/T3390.1 Manga 30x12.5L 1
9 GB/T3390.3 Mango de cabeza móvil H12.5 1
10 GB/T3390.3 Varilla de extensión 5G12.5x125
11 GB/T4388 Llave abierta doble 8x10 1
12 GB/T4388
13 GB/T4388
14 GB/T4388
15 GB/T4388
16 GB/T4388



Mantenimiento y cuidado

4. Instrucciones de mantenimiento
El mantenimiento técnico es un termino colectivo para una serie de medidas periódicas de mante-
nimiento que incluyen limpieza regular, lubricación, ajuste de las partes o reemplazo. Si el mante-
nimiento técnico es bien hecho, la condición de deterioro de las piezas será lento manteniendo así
la vida útil del tractor.

4.1 Procedimientos del mantenimiento técnico
El periodo de mantenimiento es acorde a las horas de trabajo dividido en 20, 200, y cada 400 hs.
consecutivas de trabajo.

4.1.1 Mantenimiento técnico
1- Cuando trabaje en condiciones polvorientas, cambie el filtro de aire cuando vea que está dete-
riorado, controlar todos los días.
2- Revise y ajuste todo en el exterior del tractor, especialmente las ruedas.
3- Revise el nivel de aceite, agua, aceite hidráulico y la batería. Si no es suficiente , agregue lo
necesario. Cuando revise el aceite el tractor debe estar en posición horizontal y el motor parado 15
min. Revisar todos los días.
4- Engrase.
5- Revise la presión de los neumáticos.
6- Revise si el tractor tiene perdida de aire, aceite y agua. Si existen, proceda a repararlas en forma
inmediata.

4.1.2  Mantenimiento técnico de 20 horas de trabajo
1- Realice de acuerdo a 4.1.1
2- Verifique el filtro de aire que esté libre de polvo, si está muy contaminado cambiar
3- Verifique la tensión de la correa V. Si es necesario ajústela.
4- Verifique y ajuste los pedales de embrague y freno
5- Cambiar filtro de gas-oil 
6- Mantenga el motor de acuerdo a la clase I de mantenimiento del motor. Cambiar aceite y filtro
motor.
7- Cambiar y limpiar filtros de aceite hidráulico caja y diferencial delantero y trasero.
8- Drenar y colocar aceite en bomba inyectora.

4.1.3 Mantenimiento técnico de 200 horas de trabajo CONSECUTIVAS
1- Realice de acuerdo a 4.1.1
2- Realice un cambio de aceite y filtro
3- El filtro de aire cambielo
4- Mantenga el motor de acuerdo  a la clase II de mantenimiento de motor, cambiar filtros aceite,
caja diferencial y/o limpiarlos
5- Cambiar filtro gas-oil

4.1.4 Mantenimiento técnico de 400 horas da trabajo
1- Proceda del mismo modo que a  200 horas
2- Verifique la luz de válvulas, la presión del inyector y las condiciones de atomización. Si es nece-
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Número Código Nombre Nº       Nota
17 QB/T2349 Pinza 165 mm. 1
18 QB/T2564.5 Llave cruz 2-150x6 1
19 QB/T2564.4 Destornillador plano 1x5.5 125P 1
20 JB/T7942.1 Pistola de aceite A200 1
21 GB5356 Llave hexagonal M8 1
22 Llaves con el motor 1 Set  De ajustes de fábrica.



sario ajústelos. “Ver servicio autorizado”
3- Reemplace filtro de aceite.
4- Reemplace el filtro de aire (adelántelo o demórelo según las condiciones de trabajo)
5- Cambie el aceite de la bomba inyectora
6- Cambie el aceite hidráulico de todas las partes (Hidro 19) y filtros 
7- Verifique la convergencia de las ruedas delanteras
8- Ajuste el volante
9- Revise la batería,
10- Mantenga el motor de acuerdo  a la clase III de mantenimiento de motor
11- Filtro gas-oil

4.1.5 Recuerde que los motores a combustión interna de 4 tiempos para una buena lubricación en
sus movimientos, consume aceite, controle todos los días el nivel del carter motor, si falta agregue
hasta el nivel máximo.

4.2 Operación  de mantenimiento técnico

4.2.1 Verificación y mantenimiento del tanque de aceite hidráulico
Abra la tapa y observe la varilla , si no hay rastros de aceite significa que el nivel de aceite no es
suficiente. Verifique los motivos de perdida. Luego llene el tanque hasta la mitad de la escala de la
varilla.

4.2.2 Operación y mantenimiento del filtro de aire seco
1- Cuando la alarma indica señal de advertencia o el filtro estuvo en trabajo por 50~100 horas el
filtro principal necesita mantención.
2- Cuando las condiciones de trabajo sean polvorientas, limpie el filtro cada 8 horas de trabajo.
3- Si luego de realizar la mantención el filtro no puede ser limpiado o está dañado, reemplácelo.

Mantenimiento del filtro seco
1- Quite el elemento filtrante y limpie el interior del compartimiento con un cepillo. 
2- Luego limpie el interior del filtro con aire comprimido menor a 500 Kpa.
3- Reinstale el filtro.
Nota: No enjuague el filtro con agua o aceite.

4.2.3 Ajuste de la tensión de la correa del ventilador
La fuerza es de 29.4N~49.0N y la profundidad de 15mm ± 3mm.

4.2.4 Verifique la cantidad de aceite del motor y cámbielo
Verifique la varilla de medición y asegúrese que el nivel se encuentre entre la escala. Si el aceite
no llega a la línea inferior agregue más. Es normal el consumo de aceite, para una buena lubrica-
ción en el motor.

4.2.5   Mantenimiento del sistema de refrigeración
La fecha de caducidad  del anticongelante es de 1 año ó 800 horas. Luego de estos lapsos cám-
bielo.

4.2.6 Purgado del aire del sistema de gas-oil
Si el tractor está detenido mucho tiempo o se reemplaza el filtro de gas-oil, es posible que entre
aire al sistema pudiendo hacer que el motor arranque dificultosamente. 

4.2.7 Mantenimiento del sistema hidráulico
Cuando revise el nivel de aceite, el tractor deberá estar estacionado en suelo llano, el motor apa-
gado. Desenrosque la varilla de medición y límpiela. Luego introdúzcala si el nivel de aceite está
por debajo de la escala agregue aceite hasta el intermedio de los niveles alto y bajo (mida el acei-
te nuevamente luego de pasados 5 minutos del agregado.) Cuando cambie el lubricante, quite el
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tapón de drenaje y drene por completo el aceite usado, estando el tractor con temperatura de tra-
bajo. Llene con aceite nuevo HIDRO 19.

4.2.8 Mantenimiento del elevador
En primer lugar el tractor será estacionado en suelo llano. El brazo de elevación en la posición más
baja y el motor apagado. Desenrosque la varilla de medición  y verifique el nivel de aceite si el nivel
de aceite está por debajo de la escala agregue aceite hasta el intermedio de los niveles alto y bajo.
Cuando cambie el aceite hidráulico, quite el tapón de drenaje y drene por completo el aceite usado.
Luego coloque el tapón y llene con aceite nuevo como se requiere.

4.2.9 Mantenimiento del tanque de combustible
Con el tractor estacionado en suelo llano remueva el tapón que está debajo del tanque de com-
bustible y vacíe la deposición acumulada en el fondo del tanque. El deposito tiene la función de
almacenar cedimento, humedad e impurezas. Durante el uso limpie y mantenga libre de suciedad
regularmente. 

4.2.10 Mantenimiento del sistema de refrigeración de motor
El refrigerante de motor tiene fecha de vencimiento del anticongelante es de 1 año ó 800 horas.
Más allá de esta fecha de caducidad, reemplace y enjuague el sistema de refrigeración. Luego
llene con refrigerante nuevo.

Puntos importantes:
1- En invierno, verifique a menudo la densidad del anticongelante de acuerdo al clima agregar. Si
no es anticongelante menos de 0º, puede ocasionar graves consecuencias 
2- Use combustible de alta calidad.

Embrague de doble acción
La construcción del embrague se muestra en la fig.
4.3.1.2
Ajuste del embrague: El ajuste del embrague de
doble acción, incluye el ajuste del embrague princi-
pal y del embrague auxiliar.

Ajuste del embrague principal: 
El juego entre la palanca de libración del embrague
principal y el extremo de la cara del cojinete de
empuje, debe ser de 2.5 mm. La diferencia de altura
entre los tres extremos de la palanca de liberación
no debería ser superior a 0.2 mm.
Método de ajuste: Afloje la tuerca de fijación.
Desplace el tornillo de ajuste para hacer que el juego
entre la palanca de liberación del embrague principal
y la cara extrema del cojinete de empuje, sea de 2.5mm. La diferencia de altura entre los tres extre-
mos de la palanca de liberación no debe ser superior a 0.2mm
El recorrido libre del pedal de embrague debe ser de 15-20 mm.

Método de ajuste: Afloje la tuerca de fijación de la varilla de tracción del embrague y gire la varilla
para cambiar la longitud de la misma, hasta lograr que el recorrido libre del pedal de embrague sea
15-20 mm. Luego ajuste la tuerca de fijación sobre la varilla de tracción.

Distancia límite H=9.5-11 mm

Método de ajuste: Afloje la tuerca de fijación y ajuste el perno hasta lograr que la distancia entre
las seis cabezas cuadradas y el brazo de la horquilla de liberación sea de H=9.5-11 mm. Luego
ajuste la tuerca de fijación.
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Ajuste del embrague auxiliar:
La distancia entre la palanca de liberación del embrague principal de los modelos 350/354/500/504
y el extremo de la palanca de liberación del embrague auxiliar debe ser de 8.5 mm. La diferencia
de altura entre el extremo de la palanca de liberación del embrague auxiliar no debe ser superior
a 0.2mm.

La distancia entre la palanca de liberación del embrague principal de las series 400/404 y el extre-
mo de la palanca de liberación del embrague auxiliar, debe ser de 8 mm. La diferencia de altura
entre el extremo de la palanca de liberación del embrague auxiliar no debe ser superior a 0.2mm. 

Método de ajuste: Afloje la tuerca de fijación. Ajuste la tuerca de bola hasta lograr que la distancia
entre el extremo de la palanca de liberación del embrague principal y el embrague auxiliar sea de
8.5 mm (series 300/304/350/354) u 8 mm (Serie 400/404). La diferencia de altura entre el extremo
de la palanca de liberación del embrague auxiliar no debe ser superior a 0.2mm. Luego ajuste la
tuerca de fijación.

La lubricación del cojinete del embrague de doble acción es el mismo que el de simple acción.

Las precauciones de operación del embrague de doble acción son las mismas que para el embra-
gue de simple acción.

4.3 Ajuste del freno
La carrera del pedal de freno es 120~130 mm. Cuando la fricción del disco está desgastada, la
carrera del pedal se alargará empo-
breciendo los efectos del freno. Por lo
tanto es necesario ajustar la carrera
del pedal.
Como muestra la figura: afloje la tuer-
ca y ajuste la varilla para  obtener
120~130 mm. para que los pedales
izquierdo y derecho sean consisten-
tes.

1 Pedal de freno  /  2 Tuerca  /  3 Varilla

4.3.1 Construcción y ajuste del eje trasero
Este está compuesto por el eje central, el
engranaje de diferencial, la traba de diferen-
cial, etc.

4.3.1.1 El eje central está compuesto de un par
de espirales (figura 4.3.3.1) El final trasero de
la varilla de piñón cónica es portado por un
rodamiento cónico.  El final delantero es porta-
do por un rodamiento cilíndrico. La llave inte-
gral del final de la varilla está conectada a la
llave integral de la caja de velocidades. 

4.3.1.2 Ajuste del eje de dirección trasero
1- Ajuste del rodamiento del piñón cónico (figu-
ra 4.3.3.1) Dos rodamientos cónicos son pre-
cargados. Durante el uso y porque los roda-
mientos se desgastan, el piñón cónico produce
juego axial. Por lo tanto, revise regularmente y
ajuste nuevamente. Cundo lo haga mida el
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ancho A entre los dos rodamientos e implemente 350 N de fuerza axial par medir el ancho B entre
dos rodamientos deformados. Luego elija el grosor de calce de ajuste d = A - B e instálelos en la
posición original. Posterior a esto ajuste la tuerca de trabe con una arandela.

Fig 4.3.3.1 Transmisión central
1 Tuerca redonda  /  2 Arandela de cerradura  /  3 Arandela ajustadora  /  4 manguera de separación  /  5 Arandela ajus-
tadora  /  6 Rodamiento de cilindro cónico  / 7 Arbol de piñón cónico chico  /  8 rodamiento de columnas  /  9 diferencial
/ 10 Tuerca ajustadora.

2- Ajuste los rodamientos de diferencial (figura
4.3.3.2) Los rodamientos de diferencial izquier-
do y derecho están precargados. Durante el
uso y debido al desgaste se produce juego
axial y la precarga se reduce. Por esto, revíse-
los regularmente. Cuando realice ajustes ajus-
te la tuerca derecha e izquierda (figura 4.3.3.1)
para hacer que la presión axial de rodamiento
sea mantenida alrededor de 350 N.
Fig 4.3.3.2 Diferencial

1 Rodamiento 7211E  /  2 Candado de diferencial  /  3
Piñón de semi-árbol de izquierda  /  4 Piñón satélite  /  5
Árbol de piñón satélite  /  6 Piñón cónico maestro  /
Arandela de cerradura  /  8 Tuerca  /  9 Rodamiento
2007113  /  10 Cuerpo de diferencial  /  11 Piñón de semi-árbol de derecha  /  12 Arandela de piñón semi-árbol  /  13
Perno de fijación, piñón cónico maestro  /  14 Perno de freno, árbol de piñón satélite  /  15 Arandela de piñón satélite  /
16 Asiento de rodamiento a diferencial  /  17 Tuerca ajustadora - 18 Perno M10x25  /  19 Arandela 10

3- Ajuste del bisel central de dirección (figura 4.3.3.1) Durante el uso el contragolpe creciente pro-
ducido por el desgaste del embrague no tiene influencia sobre el normal funcionamiento de este
último. De todos modos los rodamientos gastados harán  que el bisel de engranajes de embrague
salga de balance de la posición original de enganche. Como es usual, si tal desequilibrio no
influencia el normal funcionamiento del embrague, no necesitará ser ajustado durante el uso. De
todas maneras cuando la maquina es examinada y el embrague presenta anomalía o cuando se
reemplacen rodamientos y el bisel de engranajes se deben realizar ajustes. (Luego precargar y
ajustar rodamientos.) 

Verifique la marca de enganche. Cubra con una capa delgada y uniforme de salsa de tomate la
superficie dentada del engranaje cónico. Cuando se mueva hacia delante, la parte cóncava de la
varilla cónica del piñón está sujeta a fuerza.

La distancia entre la marca de enganche derecho y el borde debe ser mayor o igual que (3~4) mm.
Y la distancia debe ser mayor o igual  a 60% de la medida del diente y la altura debe ser mayor o
igual al 50% de la altura del diente. 
Cuando realice ajustes, cambie el espesor de ajuste de calce para hacer que el piñón cónico se
mueva en dirección axial y gire la tuerca de ajuste para hacer que la rueda cónica se mueva en
dirección axial para obtener la marca de enganche derecha. 
No dañar la precarga de los rodamientos de diferencial, la suma del ajuste de las tuercas izquier-
da y derecha debe ser cero. (Figura 4.3.3.1)
Durante el ajuste, cuando haya contradicción entre la luz de engrane y la marca de engrane (por
ejemplo la marca de enganche es adecuada y la luz no es adecuada) la marca de enganche debe
ser tomada como referencia. Pero la luz de engrane debe ser mayor o igual a 0.15mm. 
La rueda cónica (figura 4.3.3.2) está sujeta al diferencial por seis bulones y dos bulones de empu-
je al embrague. Los rodamientos están instalados en los dos extremos del diferencial que está ins-
talado en el eje de dirección trasera por seis tornillos y a través de los engranajes y rodamientos
asentados. Dos juegos de engranajes y medios engranajes están instalados dentro del diferencial
Los controles de la traba de diferencial que están compuestos por el pedal de traba de diferencial,
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la varilla dentada, horquilla, resorte de retorno y la
traba de diferencial están ubicados a la derecha del
tractor (figura 4.3.3.3).

Fig. 4.3.3.3. Posición de control del candado diferencial
1 Pedal de candado de diferencial  /  2 Eje elástico  /  3 Sello
hermético  /  4 Muelle de regreso de diferencial  /  5 Árbol de
horquilla de candado diferencial  /  6 Horquilla de candado al
diferencial  /  7 Eje elástico  /  8 Eje elástico  /  9 Placa tipo tazón
/  10 Candado de diferencial.

4.3.2 Construcción y ajuste del final de empuje
El final de empuje usa un mecanismo de conjunto de engranajes (figura 4.3.4.1) El conjunto de
engranajes completo está compuesto por engranaje tipo sol, seguro de ajuste, guía de planeta y
engranaje de planeta. El engranaje tipo sol y la mitad de la varilla están integrados. Además la llave
integral está conectada con la mitad de varilla del engranaje. Y el aro de engranaje está ajustado
entre el alojamiento de la varilla de dirección y el alojamiento de freno. Tres engranajes planeta con
un engranaje tipo sol y el aro de engranaje son instalados en forma de portador con un rodamien-
to aguja y una varilla de engranajes planeta.  La varilla de dirección es llevada en el alojamiento
por dos bolilleros centrípetos y conectada al portador por una llave integral ajustada por un tornillo
de traba de la varilla. Para cambiar las condicio-
nes engrane del engranaje tipo sol y los engra-
najes planeta y para hacer que la distribución de
peso de engrane sea pareja, el engranaje tipo
sol no ha sido fijado y se encuentra en posición
flotante. La luz es de G = (0.2~0.3) mm. Está
entre el portador y la bande de espacio.

Fig. 4.3.4.1. Transmisión final
1 Piñón principal  /  2 Piñón de satélite  /  3 Armadura de
piñón satélite  /  4 Agujas  /  5 Árbol de piñón satélite  /  6
Corona dentada  /  7 Perno  /  8 Aro separador  /  9
Rodamiento  /  10 Caja de árbol conductor  /  11 Árbol con-
ductor  /  12 Rodamiento  /  13 Aro separador  /  14
Arandela ajustadora  /  15 Placa de cerradura.

4.3.2.1 Ajuste del final de dirección.
La luz entre el portador y la banda de espacio es G = (0.2~0.3) mm y ha sido ajustada. Por lo tanto
no se necesitan ajustes durante el uso. De todos modos, necesita ajuste cuando se reacondicione
o se reemplace el mecanismo. Cuando ajuste, primero mida la distancia A entre la cara final y la
cara de la varilla de dirección  6. Luego mida la profundidad B del orificio del pico en el portador y
el grosor C de la banda de espacio. Elija el grosor de ajuste de engrane d = A - (B + C + 0.2~0.3
mm)  Ubique el engrane con el grosor d en la posición mostrada en la figura. Luego apriete el tor-
nillo de traba y trabe con la placa de traba de la varilla de dirección.

4.3.3 Construcción y ajuste del eje delantero.

4.3.3.1 Construcción del eje delantero (ver fig. 4.3.5.1) 
El eje delantero del tractor es tubular y cuya base es ajustable. Y está colocada en el frente.
Además la ménsula está conectada con seis bulones. La soldadura de la manga está cubierta en
el péndulo de la varilla que está sujeto en el fin frontal y trasero de la ménsula. El ensamble de las
mangas auxiliares izquierda y derecha ajustadas por tres bulones está respectivamente en ambos
lados de la manga.
Fig. 4.3.5.1 Eje frontal
1 Tornillo  /  2 Tuerca  / 3 Arandela  /  4 Tubo  / 5 Brazo izquierdo de dirección  / 6 Tuerca  /  7 Tubo auxiliar  /  8
Manguera  /  9 Barra de acoplamiento  /  10 Tornillo  /  11 Tuerca  /  12 Barra de acoplamiento izquierdo  /  13 Tuerca de
giro a la izquierda  /  14 Brazo izquierdo de dirección  / 15 Barra de acoplamiento longitudinal.
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4.3.3.2 Ajuste del eje frontal.
1- Ajuste axial de la luz del rodamiento, como se muestra en la figura 4.3.5.2 Una luz normal axial
del rodamiento delantero es (0.05~0.15) mm. Cuando ajuste eleve la rueda delantera y remueva la
tapa del rodamiento.
Luego tire el perno hendido y atornille la tuerca castillo hasta que la luz del rodamiento se elimine,
Y retire 1/30~1/10 del circulo de nuevo. Luego inserte el perno hendido, trábelo e instale la tapa de
rodamiento.
2- Ajuste la convergencia del neumático delantero (figura 4.3.5.1): Cada vez que el tractor haya
cumplido las 500 horas de trabajo o la rueda delantera se encuentra obviamente salida y desgas-
tada prontamente. El valor de la convergencia derecha es de (4~8) mm. Si el valor es mayor, ajús-
telo. El método es: Con el tractor estacionado en suelo horizontal y con el volante en posición neu-
tral hacer  que las ruedas delanteras estén en condiciones de marcha lineales. Luego afloje las
tuercas de ajuste izquierdas y derechas y gire la barra de acoplamiento. Basada en la misma altu-
ra horizontal a través de la línea central de los neumáticos delanteros, mida la distancia de los fina-
les delanteros y traseros desde la posición media del ancho de los  neumáticos  y haga la diferen-
cia B - A = (4~8) mm. Luego de ajustar adecuadamente, ajuste las tuercas de traba izquierda y
derecha.
3- Ajuste de la distancia entre ruedas delanteras
El ajuste  de la base de rueda es conducido por una manga plegable y usada una manga de tipo
interior y exterior.
El rango de ajuste es (1150~1450) mm y la luz de
cada grado es 100 mm. Cuando ajuste, primero
suelte la tuerca de ajuste del brazo frontal inter-
no. Luego tire del bulón de ajuste y del buje
revestido, de las tuercas de ajuste y los bulones
de rueda. Mueva la manga delegada y la barra
de acoplamiento refinada a la posición requerida
y ajústelos con tuercas y bulones. 

Fig. 4.3.5.2 Ajuste de juego axial de rodamientos de las rue-
das delanteras
1 Rodamiento cónico maestro  /  2 Tuerca de tipo de zanja
/ 3 Abrazador  /  4 Tapa de rodamiento  /  5 Aro de freno  /
6 Rodamiento cónico chico.
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4.3.4 Construcción y ajuste del mecanismo de dirección

4.3.6.1 Mecanismo de dirección del tractor tipo FT300/350.
1- Construcción:
El sistema de dirección es de tipo cónico y rodillo y está ajustado a la caja de velocidades por cua-
tro bulones. El ángulo incluido entre el eje de dirección y el ángulo longitudinal del tractor es de 65º.
Su construcción se muestra en la figura 4.3.6.1 El eje de dirección con manchón está instalado en
el alojamiento de dirección. El brazo de eje móvil de dirección con soporte en el rodamiento N º
977907  está instalado en el alojamiento de dirección. El brazo de eje móvil de dirección con acce-
sorio de buje revestido está instalado en el alojamiento de dirección. Y su final izquierdo está suje-
to al buje revestido y su final derecho sujeto al rodamiento 205 de la carcasa del mecanismo de
dirección . Entonces el rodillo instalado en el brazo de eje móvil de dirección (rodamiento 776701)
está enganchado con un manchón.
2- Ajuste:
Cuando instale el mecanismo de dirección, necesita precarga de rodamientos. El método es:
incremente y merme el ajuste de engrane entre el alojamiento de dirección y la tapa inferior. Luego
de ajustar los cuatro bulones, la tapa presionará los rodamientos. La precarga de los rodamientos
es: Cuando el brazo de eje móvil de dirección y el rodillo no están instalados, a un radio de 210
mm del volante, la fuerza de gire del volante deberá estar entre 2.5~5 N.
La distancia entre la línea central del rodillo y la línea central del manchón es de 6 mm que es
usada para ajustar la luz de enganche del rodillo y el manchón. Cuando ajuste gire la tuerca de
ajuste en el lado derecho y rote el tornillo
del brazo con una llave especial y mueva
en dirección axial el brazo de eje móvil de
dirección izquierda y derecha. En la posi-
ción de la tangente a un radio de 210 mm
del volante, implemente 8~13 N para
rotar el volante desde la posición media
hacia la derecha y hacia la izquierda res-
pectivamente 200º y verifique el volante.
Cuando el rodillo del brazo de eje móvil
de dirección está enganchado en ambos
finales, la luz del ensamble del mecanis-
mo de dirección puede variar entre un
rango de 30º del volante. Cuando el rodi-
llo del brazo de eje móvil de dirección
está en posición neutral y el volante rota
de izquierda a derecha respectivamente
45º, el ensamble del mecanismo de
dirección no puede tener luz de engan-
che.

4.3.4.1 Mecanismo de dirección del tractor tipo FT400/FT450
1. Construcción
La dirección es re-circulante y tipo sector y está compuesta por eje de dirección, varilla de direc-
ción roscada, tuerca de dirección, brazo de eje tubo y alojamiento de dirección (figura 4.3.6.2) La
varilla de dirección roscada está instalada en el alojamiento por dos rodamientos biselados 32206.
Cuando gira el volante, gira la varilla de dirección roscada y mueve hacia arriba y hacia abajo la
tuerca de dirección por dos tilas de la bola de acero. La cremallera sobre el sector de empuje de
la tuerca de dirección, hace que el brazo de dirección se balancee de izquierda a derecha. El eje
de brazo de dirección cuya posición axial es sujetada y ajustada por tuercas está sostenido al alo-
jamiento de dirección. El orificio de llenado de aceite se encuentra sobre la caja de dirección. ase-
gúrese que siempre tenga el nivel adecuado de aceite
2. Ajuste
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Fig.  4.3.6.1. Caja de dirección 
1 Brazo vertical de dirección  / 2 Casquillo  / 3 Volante  /  4 Tubo
de dirección  /  5 Árbol de dirección con varilla roscada   /  6 Tapa
flanco de caja  /  7 Tuerca  /  8 Árbol de brazo oscilante  / 9
Rodamiento 977907  /  10 Caja de dirección

Fig. 4.3.6.1.



a) Ajuste de la luz de rodamiento
Para hacer que el sistema de dirección funcione normalmente, el rodamiento biselado 32206 a
ambos lados debe ser precargado. Cuando el rodamiento está gastado y produce luz, elimínela
incrementando y disminuyendo los ajustes de engrane. La precarga está ajustada a 3~5 N está
implementado en el volante cundo se gira el eje roscado sin instalar el brazo de eje vertical.
b) Ajuste de la luz de enganche del sector de engrane.
Durante el uso, la cremallera y el sector se desgastan produciendo una luz en el enganche y hace
que el golpeteo del volante crezca. Cuando este sea mayor a 20º, ajústelo.
Cuando ajuste, afloje la tuerca
del lado derecho del alojamiento
de dirección y gire el tornillo de
ajuste en sentido horario para
disminuir la luz de enganche.
Cuando el brazo vertical esté
ajustado a la posición media,  el
volante rota de izquierda a dere-
cha 45º y no hay luz de enganche
entre la cremallera y el sector.
Luego de ajustar adecuadamen-
te, trabe la tuerca para prevenir
fuga de aceite.

4.3.4.2 Precauciones operacionales del sistema de dirección hidráulica.
La construcción del sistema de dirección hidráulica se muestra en la figura. Cuando el tractor deja
la fábrica, el sistema de dirección ha sido ajustado adecuadamente. Durante el uso, los usuarios
deberán prestar especial atención a los siguientes detalles:
1- Verifique a menudo todas las conexiones. Si estuvieran flojas, ajústelas a tiempo. Cuando el sis-
tema hidráulico completo está funcionando, no deberá permitirse pérdida de aceite en toda la cone-
xión. 
2- Verifique el nivel de aceite a menudo. Si no fuese suficiente, agregue lo necesario.
3- Si durante el uso la dirección fuera pesada o fallara, verifique primeramente las razones (deta-
lles referidos en el capitulo 2 de esta instrucción) No gire el volante bruscamente. No se permite
quitar el volante para evitar que se dañen las partes. Está prohibido que dos personas giren simul-
táneamente el volante.
4- Cuando instale el sistema de dirección asegure que los engranajes deben ser coaxiales con el
eje de dirección y la luz axial. Luego de ins-
talar, verifique que el volante retorne flexible-
mente.
5- El aceite debe estar limpio. El método: Una
gota de aceite en papel secante. Si se gene-
ra un blanco en el centro de la mancha, cám-
bielo de inmediato.
6- Despúes de cambiar aceite debe vaciar el
aire dentro del cilindro. Manera de escape:
suelte el tornillo del cilindro, haga funcionar la
bomba en velocidad baja para que escape el
aire, hasta que en el aceite desbordado no
haya espumas.
Desmonte la conexión del pistón de cilindro y
la rueda de dirección, gire el volante para
hacer que el pistón llegue al extremo de la
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Fig.  4.3.6.2. Caja de dirección de modelo FT400 
1 Brazo vertical de dirección  /  2 Caja de dirección  /  3 Árbol de brazo verti cal  /  4 Tornillo ajustador  /  5 Tuerca ajus-
tadora  /  6 Varilla de caracol de dirección  /  7 Arandela ajustadora.

Fig. 4.3.6.2.

Fig. 4.3.6.3.



izquierda o la derecha (no pare en los dos extremos), luego llene el depósito hasta el nivel regla-
do.
Apriete todas las conexiones (no lo haga en condición de presión), conecte la varilla del pistón. Y
verifique si se trabaja normal en todas las condiciones el sistema de dirección hidráulica.
7- La bomba de desborde es un componente preciso, se prohibe desmontarse en caso normal, si
tiene que desmontarlo, debe realizarse en sitio limpio, y lavarse con gasolina o kerosene limpio. 

Fig. 4.3.6.3 Caja de dirección hidráulica completa
1 Placa de tamaño cruce de conexión  /  2 Tapa delantera  /  3 Válvula  /  4 Placa de muelle  /  5 Eje  /  6 Tubo de vál-
vula  /  7 Elemento de válvula  /  8 Árbol de conexión  /  9 Rotor  /  10 Tapa trasera  /  11 Plato separador  /  12 Fijador  /
13 O sello  /  14 Bola de acero  /  15 O sello  /  16 X sello  /  17 O sello.

4.3.5  Ajuste de la base de rueda trasera

Es realizado por posición diferente del cubo y la llan-
ta. El rango de ajuste es 1150~1450 mm que está divi-
dido en cuatro grados: 1150, 1250, 1350, 1450 mm
(vea figura 4.3.7.1)

4.3.6 Ajuste del 3 puntos hidráulico
Ajuste del elevador
1- Ajuste de resorte ajustador (Fig. 4.3.8.1).
Antes de montar el resorte ajustador con fuerza en el elevador, debe hacer el ajuste siguiente: gire
relativamente la cabeza de conexión de la barra superior y la varilla de resorte e eliminar el intér-
valo entre cada pieza, y asegurese que el intervalo de la superficie A del tablero apretado del resor-
te y la superficie B de varilla de resorte sea de 2 mm,
luego inserte el pasador. Monte el resorte ajustador de
fuerza en elevador, gira la tuerca haciendo que el tope
del resorte contacte con la superficie E del elevador,
luego inserte el pasador desde el agujero de tuerca
(Fig. 4.3.8.1)

Fig. 4.3.8.1 Resorte ajustador
1 Asiento de resorte  /  2 Resorte ajustador de fuerza  /  3 Varilla
de resorte  /  4 Placa de presición de resorte  /  5 Tuerca  /  6
Cubierta protector de polvo  /  7 Cabeza de conexión de barra
superior  /  8 Eje.

Ajuste la palanca ajustadora de fuerza del elevador y de la leva ajustadora de posición (Fig.
4.3.8.2).
Coloque primero la palanca ajustadora de fuerza y de posición en sitio de  contacto con la boca
superior de biela dentada (la posición vertical de la superficie del fondo de caja al elevador), hacien-
do que haya un intérvalo de 4 mm entre brazo interno de elevación y la superficie interna trasera
de caja a elevador , en este momento el brazo externo de elevación y el fondo de caja al elevador
tienen un ángulo de 60º, luego ajuste respec-
tivamente la palanca ajustadora de fuerza, y
la leva ajustadora de posición.

Fig. 4.3.8.2 Mecanismo ajustador del elevador 
1 Varilla de empuje ajuste de fuerza  /  2 Casquillo her-
mético de ajuste de fuerza  /  3 Leva ajustadora de posi-
ción  /  4 Tornillo  /  5 Palanca ajustadora de posición  /
6 Tuerca de cerradura  /  7 Tornillo ajustador de presión
/  8 Varilla ajustadora de válvula de corte  /  9 Palanca
ajustadora de fuerza  /  10 Árbol de cerradura.
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Fig. 4.3.7.1.

Fig. 4.3.8.1.



1- Ajuste de palanca ajustadora de fuerza
Ajuste la varilla de empuje al ajuste de fuerza hasta que la cabeza del casquillo hermético de ajus-
te de fuerza contacte con la superficie A, luego ajuste la longitud de la varilla de empuje,haciendo
que el intervalo entre la cabeza de control G de la palanca ajustadora de fuerza y la superficie de
válvula principal de control sea de 1,5mm (en este momento la válvula principal está en posición
más exterior), después del ajuste, apriete  la tuerca de cerradura.
2- Ajuste de leva ajustadora de posición
Haga que la cabeza de control de la palanca ajustadora de posición toque la posición más exterior
de lá válvula principal de control, gire la leva ajustadora de posición, haciéndolo conectar con el
rotor de la palanca ajustadora de posición, en este estado gire la leva ajustadora hasta que la cabe-
za de control de la palanca ajustadora de posición empuje la válvula principal a posición neutral (un
movimiento desde la posición más exterior al interior por 5mm), en este momento el intervalo entre
la cabeza de control de la palanca ajustadora de fuerza y la superficie de la válvula principal de
control será de 6,5 mm luego con tornillos, fije la leva ajustadora al árbol de elevación.

4.3.7 Estructura y ajuste del puente conductor delantero de modelos FT304/354/FT404/FT454

Fig. 4.3.9.1 Puente conductor delantero
1 Arandelas ajustadoras 2.2, 0.5, 1.0  /  2 Rodamiento 36210  / 3 Piñón chico de transmisión final delantera  /  4 tapón
de escape   /  5 Arandelas ajustadoras 0.2, 0.5, 1.0  / 6 anillo de freno 85  /  7 Semi-árbol  /  8 Diferencial  /  9 Asiento
oscilante  /  10 Arandela ajustadora  /  11 Arandela de freno  /  12 Casquillo oscilante  / 13 Tuerca ajustadora  / 14 Piñón
conducido  /  15 Caja de semi-árbol  / 16 Rodamiento 209  /  17 Piñón cónico  /  18 Rodamiento 36208  /  19 Brazo de
dirección  /  20 Asiento de eje principal  / 21 Manguera de soporte  /  22 Arandelas ajustadoras 0.2, 0.5, 1.0  /  23 Piñón
cónico (2)  /  24 Caja de transmisión final  /  25 Tapa de conducción delantera  / 26 Arandelas ajustadoras 0.2, 0.5, 1.0
/ 27 Eje principal  /  28 Tapa inferior.

1- Ajuste de convergencia delantera
El método de ajuste es igual como el referido del modelo de tracción simple.

2- Estructura y ajuste del eje de transmisión delantero (Fig. 4.3.9.1)
Después de un período de uso, los dos rodamientos del piñón conductor de la transmisión central
delantera tendrán un juego, por eso, se debe apretar la tuerca redonda para disminuir el intervalo
en dirección del árbol, pero ésto causará el aumento del intervalo de conexión entre los piñones
conductor y conducido de la transmisión central delantera, se debe quitar arandelas ajustadoras de
cierto espesor, y ajustar si es necesario las tuercas ajustadoras que están en dos lados del dife-
rencial delantero, a reanudar el intervalo normal.
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Fig. 4.3.9.1.



Cuando se trabaja en el campo especialmente en arrozal, debido a la condición dura para el tra-
bajo, los barros penetran facilmente en la superficie de casquillo oscilante delantero y trasero, se
desgastarán y se aumentará el intervalo. Por esto se debe ajustar el espesor de arandelas de freno
a asegurar un intervalo normal en dirección de árbol.
El piñón chico de transmisión final delantera y el rodamiento, que están montados en el eje princi-
pal, junto con el pistón cónico y rodamiento del semi-árbol, sufrirán el desgaste debido al funcio-
namiento por largo tiempo. Esto aumentará el intervalo de conexión entre el par de piñones cóni-
cos, por eso debe hacer el ajuste. El método: afloje el tapón de escape que está al lado derecho
de caja de transmisión, para drenar el aceite.

1)- Parte superior de eje principal: desmonte el brazo de dirección y el asiento de árbol al eje prin-
cipal, dependiendo del valor del intervalo de conexión, puede acortar la manguera de soporte que
está en la parte inferior de piñón cónico, y quite al mismo tiempo las arandelas ajustadoras para
disminuir el intervalo,si la causa es solamente el desgaste de rodamientos, solo necesita quitar
arandelas ajustadoras, luego reinstale las piezas quitadas.

2)- Parte Inferior de eje principal: soporte la caja de semi-árbol del puente delantero con el gato.
Desmonta ruedas delanteras, y la tapa de extremo, dependiendo del intervalo de conexión, aumen-
ta arandelas ajustadoras, o quite fuera las arandelas ajustadoras de la tapa de extremo de con-
ducción delantera, para reducir el intervalo, luego reinstale las piezas quitadas.

3)- Extremo semi-árbol: desmonte toda la transmisión final delantera y el anillo de freno 85, depen-
diendo del intervalo de conexión. Aumente las arandelas ajustadoras para reducir el intervalo.
Luego reinstale las piezas quitadas, en el eje de transmisión delantero.
Después de terminar los pasos, cuando gira a mano la rueda delantera puede moverse libremen-
te, y no tiene ningún sonido anormal, luego llene aceite lubricante al nivel reglado, apriete el tapón
de escape.
La precarga del rodamiento de soporte del piñón cónico
conductor de transmisión central delantera (Fig. 4.3.9.2) 
La suma del intervalo axial entre rodamientos 7208 y
2007107 debe ser 0.06, 0.10mm. Cuando realice el ajuste
el rodamiento no debe sufrir carga.  Apriete la tuerca redon-
da. Luego lo vuelve  1/30 - 1/50 vuelta. Cierre la arandela
mariposa, gire a mano el piñón.

Fig. 4.3.9.2 Precarga del rodamiento del piñón cónico conductor de trans-
misión central delantera.
1 Piñón cónico conductor delantero /  2 Rodamiento 7208  /  3 O sello  /
4 Asiento de árbol  /  5 Rodamiento 2007107  /  6 O sello  /  7 Manguera
de soporte  /  8 Junta de armadura  /  9 Arandela  /  10 Tuerca redonda.

Empacado y desempacado
5 Empacado y desempacado del tractor

Luego de que el tractor finalice el trabajo o necesite ser estacionado por un tiempo prolongado por
alguna razón, debe ser guardado y preservado adecuadamente. Evitando la corrosión, deterioro y
deformación de las partes.
Antes de que el tractor sea guardado, debe ser limpiado completamente y ajustado. Todos los
conectores deben ser ajustados.

5.1 Daño a causa del almacenamiento

El daño a causa del almacenamiento generalmente se debe a: 
5.1.1 Corrosión: Mientras el tractor está parado el polvo y el vapor de agua en el aire se introdu-
cen fácilmente dentro del motor por la hendiduras, entonces esas partes se ensucian y oxidan. Las
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Fig. 4.3.9.2.



superficies de movimiento relativo como el pistón, la válvula de aire, los engranajes, etc. Pierden
protección
5.1.2: Envejecimiento: Algunas partes plásticas o de goma podrán deteriorarse, volverse frágiles o
roerse.
5.1.3 Deformación: Algunas partes de goma pueden deformarse debido a permanecer estiradas
mucho tiempo.
5.1.4 Otros: Los componentes eléctricos se amortizan o la batería se descarga por si solos.

5.2 Empacado del tractor

5.2.1 Antes de guardarlo, verifique el tractor cuidadosamente y elimine fallas existentes  mante-
niendo buenas condiciones técnicas. Limpie el exterior del tractor.
5.2.2 Drene el anticongelante, el anticorrosivo del radiador, el cilindro y bomba de agua y motor de
aceite del sistema de lubricación.
5.2.3 Quite la batería y engrase los terminales. Guárdela en un lugar oscuro, ventilado y fresco.
5.2.4 Cuando el motor permanezca caliente drene el aceite; Luego llene con aceite nuevo y haga
marchar el motor a una velocidad suave para que el aceite llegue a todas las partes móviles.
5.2.5 Engrase todos los puntos de lubricación.
5.2.6 Usar parafina deshidratada (calentada a 100~200º C) para los contactos eléctricos, los
conectores y las superficies metálicas sin pintura.
5.2.7 Afloje las correas de ventilador, si es necesario retírelas y envuélvalas adecuadamente. Rocíe
con anticorrosivo las poleas.
5.2.8 Drene el aceite del tanque diesel completamente y límpielo.
5.2.9 Selle todos lo orificios de entrada y salida para prevenir la entradas de objetos extraños, agua
o polvo.
5.2.10 Eleve el tractor con algún sujetador de madera para que los neumáticos dejen el suelo.
5.2.11 El tractor deberá ser guardado en un garage ventilado y seco. No colocarlo en lugares junto
a productos corrosivos y gases. Si tal condición no es posible, cuando lo deje al aire libre estació-
nelo en un lugar alto y con cubierta impermeable.
5.2.12 Limpie y envuelva las partes quitadas del tractor y las herramientas y almacénelas en un
lugar seco.

5.3 Mantenimiento de tractor durante el almacenamiento

5.3.1 Verifique mensualmente si las partes están oxidadas, con corrosión, deterioradas, deforma-
das, etc. Si hay problemas elimínelos con tiempo.
5.3.2 Rote el cigüeñal 10~14 ciclos cada dos meses para prevenir corrosión interna.
5.3.3 De arranque al motor cada tres meses u déjelo marchar a velocidad baja por 20~30 minutos.
Luego verifique la normalidad de las partes.
5.3.4 Limpie regularmente la batería con un paño seco y verifique el nivel y la densidad del elec-
trolito. Aún si la batería no está en uso se descarga por si misma. Es así que deberá ser cargada
una vez al mes.
5.3.5 Cuando el tractor sea transportado largas distancias en tren o camión no debe estar embra-
gado, ya que el vehículo se mueve continuamente haciendo que las ruedas del tractor se muevan
hacia delante y hacia atrás generando movimiento de combustión sin lubricación. Esta maniobra
se realiza con el freno de mano accionado. 

5.4 Desempacado del tractor

5.4.1 Limpie la grasa usada para evitar el oxido
5.4.2 Abra todos los orificios tapador y limpie el tractor
5.4.3 Llene con refrigerante y lubricante, lubrique todas los puntos de lubricación.
5.4.4 Verifique el electrolito de la batería.
5.4.5 Quite el anticorrosivo de las poleas y ajuste las correas.
5.4.6 Instale la batería y aplique parafina a los conectores.
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5.4.7 Verifique el ajuste de todos los circuitos y caños.

Datos importantes:
1- Es muy importante que el tractor sea guardado adecuadamente con un mantenimiento especial
sobre todo si es por un largo periodo. De otro modo la velocidad de deterioro será más rápida que
la de periodo de trabajo.
2- Si el usuario no tuviere acceso a material impermeable y el tractor debe permanecer a la intem-
perie por un largo periodo de tiempo, por lo menos el filtro de aceite deberá ser cambiado. Se debe-
rá dar arranque una vez al mes, dejar marchar 20~30 minutos y verificar todas las partes. Además
de mantener limpio y seco al tractor.

Reparto, aceptación y transporte
6. Reparto, aceptación y transporte

Cuando los compradores adquieren el tractor  deben verificar y aceptar la máquina y revisar prin-
cipalmente los siguientes aspectos:
1- Si  está la totalidad de los manuales 
Estos incluyen: Instrucción de operación del tractor, Certificado de calidad del producto, Lista de
empaque, Manual técnico del motor, (Ajustes de fábrica) Catalogo de partes del tractor. Verifique
que los números correspondan con los objetos reales. 
2- Si los artículos están completos:
Verifique los artículos  en la lista de empaque. Estos incluyen repuestos y herramientas con la
maquina. Los artículos con el motor se basan en la regulación del Manual técnico del motor. Si
hubiere alguna duda consulte a su proveedor.
3- Si las condiciones de la maquina son buenas:
Luego que la maquina es consignada o transportada, puede que su condición técnica cambien. Por
consiguiente el comprador deberá determinar la condición de la maquina.

6.1 Transporte

Cuando movilice el tractor deberá obedecer estrictamente las reglas de transito. Además la dis-
tancia entre dos tractores deberá ser de al menos 60 m para evitar accidentes que puedan causar
colisión. Al cargar y descargar el tractor deberá seguir los siguientes pasos:
1- Cuando cargue y descargue el tractor elija un lugar plano.
2- Use una plataforma de descarga especial.
3- En el lugar de trabajo, se requiere personal idóneo y prevenga la cercanía de personas que no
estén relacionadas al trabajo.
4- Luego de cargar el tractor, coloque la varilla de suspensión en la posición más baja y tire del
freno de mano. Con reversa enganchada. Retire la llave de arranque trabe la puerta y corte la ener-
gía en el interruptor principal.
5- Sujete las ruedas traseras y delanteras en forma de "8" con cable de acero. 
6- Gire el espejo retrovisor tanto como sea posible. Si es necesario quítelo.
7- Cuando pase por una alcantarilla o puente preste especial atención al límite de peso. Cuando
gire en esquinas merme la velocidad.
8- Cuando descargue el tractor, libere el freno de mano. 

Atención: 
1- Cuando hace la carga y la descarga, el vehículo debe usar firmemente su freno a estaciona-
miento y bloquear bien sus ruedas delanteras y traseras.
2- Al cargarse o decargarse, el tractor debe marchar en su velocidad más baja.
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7 Especificaciones técnicas principales del tractor. 
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LEER EL CONTENIDO DE LA GARANTÍA DEL TRACTOR

9. Apéndice
9.1 Aceite y líquido para tractor

Aceite para motor: YPF EXTRA VIDA SAE 10 W 40

Grasa Lubricante: 60 EP, 61 EP, 62 EP de YPF

Aceite para sistema de transmisión: HIDRO 19 (YPF)

SE PROHIBE LA MEZCLA DE ACEITE Y/O MARCA

Punto importante de atención: 
1- El aceite común mecánico e hidráulico, el Gas-oil y el aceite del motor, debe experimentar
una sedimentación por lo menos de 48 Hs., así podrá llenar.
2- Se prohibe la mezcla de aceites diferentes del rótulo y del fabricante.
3- A los tractores en que se ha seleccionado la calefacción, debe utilizar anticongelante en
invierno.
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